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Указания к инструкции по применению

У к а з а н и я  к и н с т р у к ц и и  п о  п р и м е н е н и ю  

Ц е ль и д о с т у п н о с т ь  д о к ум е н та ц и и

Данная инструкция по применению поясняет меры безопасности, 
функции, применение, параметры мощности и меры по уходу и 
обслуживанию прибора VISUPLAN 500 (Бесконтактный тонометр).

Правильное управление системой является условием безопасной и 
успешной работы. Поэтому перед вводом в эксплуатацию и 
использованием VISUPLAN 500 внимательно прочтите данную 
инструкцию по применению и тщательно ознакомьтесь с его 
содержанием.

Инструкции по применению и другую прилагаемую к VISUPLAN 500 
документацию следует хранить так, чтобы была всегда доступной 
информация, необходимая пользователю при использовании 
VISUPLAN 500.

В о п р о с ы  и указани я

Если у Вас имеются вопросы и указания, связанные с данной 
инструкцией по применению или с VISUPLAN 500, то обратитесь в 
сервисную службу компании Carl Zeiss или к местному 
дистрибьютору (контактные данные на последней странице).
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Указания к инструкции по применению

П о я сн е н и е  и с п о л ь з у е м ы х  с и м в о л о в

Используемые в данной инструкции символы указывают на важную 
информацию по технике безопасности, предупреждают о 
возможном ущербе здоровью или смертельных травмах, а также 
указывают на полезные советы. Если Вы видите эти символы, то 
внимательно прочтите соответствующую информацию и 
соблюдайте выделенные в инструкции и на приборе указания и 
информацию по технике безопасности.

А

А

ОСТОРОЖНО
Указывает на опасную ситуацию, которая может привести к смерти 
или тяжелым травмам, если не будут приняты соответствующие 
меры предосторожности.

ВНИМАНИЕ
Указывает на опасную ситуацию, которая может привести к 
средним или легким травмам, если не будут приняты 
соответствующие меры предосторожности.

ВНИМАНИЕ ■ МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Указывает на возможное возникновение материального ущерба, 
если не будут приняты соответствующие меры предосторожности.

Информация, советы и указания для лучшего понимания 
технологических инструкций при эксплуатации прибора.
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Объем поставки

О б ъ е м  п о с т а в к и

в объем поставки входят базовый прибор VISUPLAN 500 и 
изображенные ниже узлы.

1 Кабель электропитания (не более 5 шт.)
2 Бумага для термопринтера (не более 20 уп.)
3 Комплект документации
4 Чехол пылезащитный (не более 2 шт.)
5 Предохранитель (не более 20 шт.)
6. Съемный носитель со специальным программным обеспечением (не более 5 шт.) 

Рис. 1 Объем поставки
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Указания и наружная маркировка для конкретной страны

А

У к а з а н и я  и н а р у ж н а я  м а р к и р о в к а  д л я  
к о н к р е т н о й  с т р а н ы

К л а с с и ф и к а ц и я /З а я в л е н и е  и зго то в и те л я

ОСТО^^рЖЙО -ОБЩ АЯ ОПАСНОСТЬ

Данный прибор разрешается устанавливать, эксплуатировать и 
ислользовать только ло назначению, согласно местным 
лредписаниям, общепризнанным правилам техники безопасности, 
а также предписаниям по охране труда и предотвращению 
несчастных случаев.
Дальнейшие указания по классификации лриведены в гл. 
Технические данные, стр. 52.

а 0297
Прибор соответствует требованиям Директивы ЕС 93/42/EWG 
лродуктах медицинского назначения и ее национальной реализации 
в форме немецкого Закона о продуктах медицинского назначения 
(MPG).

Класс лрибора согласно MPG: 

ЭМС:

На

См. гл. Электромагнитная 
совместимость, стр. 53 и поел.

№ UMDNS: 16-809

При изменениях в продукте, не согласованных с изготовителем, 
данное заявление теряет свою силу.
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Указания и наружная маркировка для конкретной страны

Н азн ачен и е

Тонометр служит для измерения внутриглазного давления (ЮР) и 
облегчает раннее распознавание и диагностику глаукомы. Другое 
использование считается использованием не по назначению.

П р о ти в о п о к а з а н и я /п о б о ч н ы е  д е й с т в и я

Тонометр запрещается использовать для диагностики при наличии:

• отечной или гнойной роговицы

• искусственного заменителя роговицы (кератопластика, 
имплантаты роговицы)

• повреждения роговицы

П р е д п и с а н н ы й  п р о ф и л ь  п о л ь з о в а те л я

ВНИМАНИЕ - ОПАСНОСТЬ, ВЫЗЫВАЕМАЯ НЕПРАВИЛЬНЫМ 
УПРАВЛЕНИЕМ

Прибор разрешается устанавливать, эксплуатировать, применять и 
обслуживать только лицам, имеющим требуемое для этого 
образование или знания и опыт. Соблюдайте действующие в 
Вашей стране требования к квалификации.

А
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Указания и наружная маркировка для конкретной страны

У ти л и за ц и я  прод укта
Упаковочный материал рекомендуется сохранять на случай 
переезда или ремонта.
Если Вы хотите утилизировать упаковочный материал, то 
сдайте его на повторную переработку в признанный 
приемный центр.
Прибор содержит электронные узлы. В конце срока службы 
прибор необходимо утилизировать согласно национальному 
законодательству.

Утилизация в соответствии с санитарными правилами и 
нормами Российской Федерации СанПиН 2.1.7.2790-10 
"Санитарно-эпидемиологические требования к обращению 
с медицинскими отходами». Класс опасности медицинских 
отходов -  А.

Утилизация продукта в странах-членах ЕС

Указанный на накладной продукт согласно действующей на момент 
вывода на рынок директив ЕС и национальных предписаний 
запрещается выбрасывать в бытовые отходы или утилизировать 
через коммунальные организации по вывозу отходов.

За подробной информацией по утилизации продукта обратитесь к 
местному дистрибьютору или изготовителю или его 
правопреемнику. Соблюдайте также указания, приведенные на 
сайте изготовителя.

При перепродаже продукта или его частей продавец должен 
осведомить покупателя о том, что продукт следует утилизировать 
согласно действующим национальным предписаниям.
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Указания и наружная маркировка для конкретной страны

Н аруж ная м а р ки р о в ка

Рис. 2 Предупреждающие и указательные таблички на приборе
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10 Указания и наружная маркировка для конкретной страны

Поз.

3

4

Таблички

Carl Zeiss M editec AG
j  Goeschwitzer Strasse 51-52 

li i l  07745 Jena, Germany

VISUPLAIM 500
(XX/XXXXi 'k

INPUT; 100 V-240 V~ 50/60 Hz 60-85 VAJ

REF 2056-506 
5N XXXXXXXXXX

IH iU lllllin ilil

He применимо

C

Intertek
V' 4009470

T2,0 A/H 250V

f  M ade in USA
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Пояснение

Заводская табличка

ИзготовительMil

d Дата изготовления 

Рабочая часть типа В 

П еременное напряжение

Идентификационная табличка

R E F  Каталожный номер/ 
номер детали 

SN Серийный номер 
Внизу: Серийный номер в виде 

штрих-кода

Не применимо

Табличка
«Соблюдать инструкцию по 
применению»

Табличка с символом СЕ и 
указаниям по утилизации в ЕС

С€0297
Символ соответствия 
стандартам ЕС с кодом 
уполномоченного органа
Указание по утилизации в 
ЕС

Допуск ETL в США и Канаде 

Соответствует
AAMI Std ES60601-1, UL Std 60601-1, 
CENELEC EN Std 60601-1, 
lEC Stds 60601-1, 60601-1-4, 60601- 
1-6 & 62366

Сертифицированный прибор 
согласно
CSA Std C22.2 Nos. 601.1 & 60601-1

Табличка
«Перед открытием вытащить 
сетевую вилку»

Табличка с данными по 
безопасности

Табличка с указанием 
происхождения



Описание технических характеристик 11

О п и с а н и е  т е х н и ч е с к и х  х а р а к т е р и с т и к

О п и са н и е  п р и н ц и п а  р а б о ты

VISUPLAN 500 представляет собой тонометр, который 
автоматически ориентируется на наивысшую точку правого или 
левого глаза исследуемого пациента. Измерение выполняется 
бесконтактным методом путем подачи воздушного удара на 
роговицу глаза.

Измерительны е функции

С помощью прибора можно измерить внутриглазное давление 
(ЮР). Это измерение служит для облегчения диагностики глаукомы.

Операционная система

Операционная система базируется на концепции управляемого 
символами меню. Она обеспечивает быстрое выполнение 
измерений, обучение, а также общие функции управления.

И нтерфейс пользователя

Интерфейс пользователя базируется на 5,7" цветном сенсорном 
ЖК-экране.

С р о к  с л у ж б ы

ОСТОРОЖНО - ОБЩАЯ ОПАСНОСТЬ

Разработка, производство и техническое обслуживание прибора, а 
также связанные с ним опасности основываются на ожидаемом 
сроке службы в семь лет, если техническое обслуживание приборы 
выполняется в указанные сроки.
Изменения прибора или несоблюдение инструкций изготовителя 
могут значительно сокращать ожидаемый срок службы и серьезно 
повышать опасность при пользовании прибором.

Эксплуатационник прибора несет ответственность за выполнение 
инструкций изготовителя и за анализ пользы и риска при 
достижении окончания ожидаемого срока службы или указанных 
изготовителем сроков технического обслуживания и осмотров.

А
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12 Описание прибора

О п и с а н и е  п р и б о р а

1 Дисплей оператора - сенсорный экран для улравления прибором и для индикации результатов 
измерения

2 Сетевой выключатель (Вкл./Выкл.) - перекидной выключатель для включения (I) и выключения (0)
3 Крышка принтера - крышка отсека для бумаги принтера
4 Деблокирующая кнопка для открытия крышки принтера
5 Термопринтер
6 Опора для лба - перемещаемая в поперечном направлении шина для правильного расположения 

лациента
7 Воздушное сопло - отверстие лрибора для подачи воздушного удара
8 Метки для облегчения вертикального расположения глаз пациента
9 Сетевой разъем - разъем «холодного подключения» для соединения с сетевым кабелем

10 Отсек предохранителей - отсек для установки предохранителей прибора
11 К3232-интерфейс - связной интерфейс для передачи результатов измерения

Рис. 3 VISUPLAN 500 - Органы улравления и функционирования на стороне управления, стороне пациента 
и нижней стороне прибора
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Описание прибора 13

И н т е р ф е й с  п о л ь з о в а т е л я

Правый глаз

15 mmHg
15 mmHg
16 mmf ig 

Оэедн. 15.3 mmHg

Левый rлai

-...

<S) добавить/заменить результат измерения
ф  начать новую серию измерений

—  2

0 I t 1 ф  ^
1 . 1

1 Отображение результатов измерения
2 Индикатор с указаниями по управлению
3 Панель с символами для управления прибором

Рис. 4 Типичный экран измерения

Экран измерения у нижнего края имеет панель с символами 
(3, Рис. 4) для управления прибором. Отображаемые символы 
могут варьироваться в зависимости от процесса измерения.
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14 Описание прибора

Символ Описание принципа работы

\ . . .
Измерение - запускает отдельное измерение.

! . !■ ]
Многократное измерение - запускает многократное 
измерение. Количество измерений определяется в меню 
Настройки прибора.

! < 5
Демо - активирование воздушного удара для демонстрации 
принципа измерения, а также для очистки воздушного 
сопла.

; 1
Удалить - удаляет все данны е (левый/правый глаз) на 
дисплее оператора и в памяти.

> «В !
Распечатать - запускает печать протокола измерений или 
вывод результатов измерений на Р5232-интерф ейс.

Настройки прибора - доступ к меню в целях изменения 
параметров прибора, индикации информации о приборе и 
доступа к сервисному меню

О тм енить - прерывание процесса.

! О  ;
Дальш е - выполняет следующий шаг.

V  '
Подтвердить - подтверждение выбора/настройки.
В контексте подменю: возврат в следующую вышестоящую 
структуру меню.

1 ^  *
Гистограмма - переход к отображению гистограммы.

1 j
Сервис- открывает сервисное меню (только для  сервис- 
инженеров).

Табл. 1 Обзор символов улравления
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Монтаж 15

М онтаж

Указания по установке и использованию

ОСТОРОЖНО - ОБЩАЯ ОПАСНОСТЬ
Прибор разрешается хранить и эксплуатировать только при 
предписанных окружающих условиях (см. гл. Технические данные, 
стр. 52).
Прибор установить так, чтобы сетевой кабель можно было 
отсоединить от сети быстро и без использования вспомогательных 
средств.

А

ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
, ТОКОМ

При подключении внешних компонентов к интерфейсам прибора 
создается медицинская система, для которой эксплуатационник 
должен соблюдать требования к безопасности и электромагнитной 
совместимости, установленные стандартами 1ЕС 60601-1-1 или 
IEC 60601-1:2005, гл. 16 (электрические системы медицинского 
назначения) и IEC 60601-1-2.
Запрещается присоединять дополнительные удлинительные или 
переносные многоместные штепсельные розетки.

Электропроводка должна соответствовать требованиям IEC 60364- 
7-710 или соответствующим национальным предписаниям. Это 
включает в себя наличие устройства защитного отключения.

Во избежание опасности поражения электрическим током этот 
прибор разрешается подключать только к сети питания с 
защитным проводом.
Убедитесь в том, что вилка сетевого кабеля подходит и допущена 
для локального лодключения. При замене входящего в объем 
поставки сетевого кабеля должны соблюдаться следующие 
технические требования:

• Сопротивление защитного провода не более 0,1 Q

• Локальный допуск сетевого кабеля для подключения 
медицинских приборов

• Штекер со стороны прибора С13 согласно IEC 60320

• Поперечное сечение не менее 0,75 mm^/AWG 18 
Исполнение для медицинского использования Hospital Grade 
для определенных стран (например, США, Канада)
(Для проводов длиной > 2,5 м поперечное сечение должно быть 
увеличено до 1,5 мм̂ ).

А
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16 Монтаж

А ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА

Прибор не пригоден для эксплуатации во взрывоопасном 
окружении (например, горючая смесь анестетиков, чистящих или 
дезинфицирующих средств с воздухом, кислородом или закисью 
азота).
Электропроводка должна соответствовать требованиям IEC 60364- 
7-710.

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Не устанавливать и не использовать прибор в сырых помещениях. 
Не допускать капель или брызг воды вблизи прибора.

Распаковка и установка прибора

• Откройте упаковку.

• Вытащите принадлежности и проверьте, соответствуют ли они 
комплекту поставки.

• Снимите 4 верхних уголка из пенопласта.

• Возьмите внутреннюю коробку за прорези, которые находятся 
вверху на обеих коротких боковых стенках, и вытащите коробку 
из наружной упаковки.

• Положите внутреннюю коробку на бок и снимите клейкую ленту.

• Изымите прибор из внутренней коробки и из пластикового чехла.

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Перед вводом прибора в работу снимите транспортировочный
фиксатор.

Снимите желтую наклейку (1, рис. 5) и защитную пленку 
(2 , рис. 5) с отверстие на стороне прибора, обращенной к 
пациенту.
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Монтаж 17

1 Желтая наклейка
2 Защитная пленка

Рис. 5 Снятие транспортировочного фиксатора

Вставьте штекер кабеля присоединения к сети в разъем 
(9, Рис. 3) на нижней стороне прибора.

Установите прибор на ровный, прочный, не вибрирующий стол.

ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА

Подключайте прибор только к сети питания, которая соответствует 
напряжению питания прибора.

ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ, ВЫЗЫВАЕМАЯ ПАДЕНИЕМ '
, ДЕТАЛЕЙ

Следить за тем, чтобы кабели принадлежностей были проложены 
так, чтобы исключить опасность спотыкания пользователя или 
другие опасности для пациента.

А

А

Прежде, чем присоединить прибор к сети питания или 
отсоединить от ее, следует убедиться в том, что выключен 
сетевой выключатель.

• После этого вставьте вилку сетевого кабеля в розетку сети 
питания.

• Включите прибор сетевым выключателем (2, Рис. 3).
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18 Ежедневный ввод в работу

А

Е ж е д н е в н ы й  в в о д  в ра б оту

ОСТОРОЖНО - ОБЩАЯ ОПАСНОСТЬ

Перед использованием прибора пользователь должен убедиться в 
работоспособности и надлежащем состоянии прибора и соблюдать 
инструкцию по применению.
Следующие проверки необходимо выполнять каждый рабочий 
день перед началом использования;

• Визуальный контроль корпуса, наружной маркировки,
инструкции по применению, принадлежностей и сетевого кабеля 
на предмет повреждений или наличия. Если отсутствуют детали 
или обнаруживаются повреждения, то запрещается 
использовать прибор.

ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕК1РИЧЕСКИМ 
ТОКОМ

Убедитесь в том, что перед каждым вводом в работы выполнены 
следующие условия, которые сохраняются и при последующей 
эксплуатации;

• Прибор подключен сетевым кабелем, который предназначен 
для прибора.

• Вставить сетевую вилку в розетку, которая имеет безупречный 
заземляющий контакт.

• Все кабели и штекеры использовать только в 6e3vnpe4HOM 
техническом состоянии.
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Ежедневный ввод в работу 19

Вклю чение

• Включите сетевой выключатель.
Прибор выполняет самопроверку.
После успешной самопроверки на дисплее оператора 
появляется логотип ZE1SS.

Рис. 6 Логотип ZEISS на дисплее оператора

• Проверьте, правильно ли вложена бумага для принтера и 
достаточно ли ее имеется.

• При необходимости, вложите новую бумагу (см. гл. Укладывание 
бумаги для принтера, стр. 43).

• Проверьте, должным ли образом функционирует боковое 
смещение опоры для лба (6, Рис. 3).
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20 Управление прибором

У п р а в л е н и е  п р и б о р о м

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Для пользования экраном не используйте карандаши или другие 
острые предметы. Острые предметы, например, карандаши, 
шариковые ручки, стипо и т. п. ведут к повреждениям (царапины, 
трещины и т. п.) экрана.

Настройки прибора

VISUPLAN 500 поставляется с заводскими настройками. Эти 
настройки, при необходимости, могут быть изменены 
пользователем или врачом.

Различные параметры прибора и варианты их настройки описаны 
на следующих страницах.

Изменение настроек прибора

Открытие меню Настройки прибора во время процесса 
измерения и пока отображаются результаты измерений не 
возможно. Меню становится доступным только после 
вывода результатов измерения на принтер или связной 
интерфейс или после удаления результатов измерения.

Для открытия главного меню Настройки прибора нажмите на 
символ Настройки прибора в правом верхнем углу экрана.

Для открытия одного из элементов меню нажмите в главном 
меню (Рис. 7) соответствующий элемент.

Для изменения параметра нажмите на экране на требуемое 
значение.
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Управление прибором 21

ГЛАВНОЕ МЕНЮ

Общие настройки 

Настройки принтера 

Настройки интерфейса 

Настройки тонометра 

Информация

Вернуться к заводским настройкам

Рис. 7 Главное меню Настройки прибора

Элемент меню Пояснение

Общие настройки Выполняет переход в подменю для 
определения общих параметров прибора.

Настройки принтера Выполняет переход в подменю с различными 
параметрами, связанными с принтером.

Настройки
интерфейса

Выполняет переход в подменю для 
конфигурации Н5232-интерфейса.

Настройки тонометра Выполняет переход в подменю для 
определения параметров тонометра.

Информация Выполняет переход в подменю с индикацией 
информации О приборе.

Вернуться к заводским 
настройкам

Выполняет сброс настроек прибора на 
заводские значения.

Табл. 2 Главное меню Настройки прибора
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22 Управление прибором

П а р а м е тр З а в о д с к а я  н а с тр о й к а

Язык Английский

Яркость 50 %

Режим ожидания 10 min

Звуковой сигнал Вкл.

Принтер Вкл.

Верхний колонтитул Фамилия:

Формат даты г м д

Формат времени 24 ч

Нижний колонтитул; ZEISS

Интерфейс Вкл.

Скорость в бодах 19200 бод

Четность Нет

Биты данных 8

Стоповые биты 1

Д авление мм рт. ст.

Измерения Среди.(3)

Табл. 3 Заводские настройки при поставке прибора

В последующем описании отдельных подменю значения 
параметров заводских настроек выделены жирным 
шрифтом.
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Управление прибором 23

О б щ и е н а стр о й ки

ОБЩИЕ НАСТРОЙКИ

Язык Eng Fra Deu Esp Рог Ita

I2J3 Tur Chn Kor Jpn

Дата 2014 i  01 /  20

Время 10 : 38

Яркость М М М 1 1 1 1 1

Режим ожидание 10 15 20 Выкл.

Сигнал Вкл. Выкл.

n/

Рис. 8 Общие настройки

Параметр Настройка

Язык Настройка языка на экране и распечатки
протокола измерений.
Eng Английский
Fra Французский

Deu Немецкий

Esp Испанский
Рог Португальский

Ita Итальянский
Rus Русский
Tur Турецкий
Chn Китайский
Kor Корейский
Jpn Японский

Дата Tекущая дата

Время Текущее время

Яркость Ползунок для настройки яркости экрана.

Режим ожидания Настройка времени, по истечении которого прибор
переходит в режим ожидания, если не
используется в это время. В режиме ожидания
дисплей оператора гаснет. Для повторного
включения (пробужденияч) прибора достаточно
касания сенсорного экрана.

Сигнал Выключает (Выкл.) или включает (Вкл.) звуковой
сигнал.
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24 Управление прибором

©  1 1 © Для изменения даты и времени Рис. 8) у нижнего края 
экрана отображаются два дополнительных органа 
управления для увеличения (+) и уменьшения ( -)  
выбранного числового значения.

Параметры Язык, Дата и Время не зависят от функции 
Вернуться к заводским настройкам.

Н астр о й ки  пр и н тер а

НАСТРОИКИ ПРИНТЕРА

Принтер Выкл.

Верх, колонтитул Фамилия:______

Формат даты МДГ ДМГ

Формат времени 12 ч 24 ч

Ниж. колонтитул ZEISS

гмд

v '

Рис. 9 Настройки печати

Параметр Настройка

Принтер Активирует/деактивирует принтер. 
Вкл.: Принтер активен 
Выкл.; Принтер не активен

Верхний
колонтитул

Ввод строки, которая распечаты вается в начале 
протокола измерений. Этот параметр по 
умолчанию настроен на цепочку символов 
«Name: »
(как подстановочный символ имени пациента на 
английском языке). С помощью функции 
Вернуться к заводским настройкам параметр 
сбрасы вается на соответствующий текст на 
выбранном языке. Для русского языка этот текст 
(см. Рис. 25):

«Фамилия: ».

Формат даты Выбор ф орм ата даты для распечатки результатов 
измерения,
МДГ: Формат месяц/дснь/год 

ДМГ: Формат день/месяц/год 
ГМД: Формат год/месяц/день
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Параметр Настройка

Формат времени Выбор ф орм ата для вывода времени в 
распечатываемых протоколах измерений.

12 ч: формат, ограниченный 12 часами, с
дополнениями а .т .  (до полудня) и р .т . 
(после полудня).

24 ч: Указание времени в 24-часовом ф орм ате

Нижний
колонтитул

Ввод строки, которая распечаты вается в нижнем 
конце протокола измерений. Этот параметр по 
умолчанию настроен на цепочку символов 
«ZEISS». Здесь может стоять, например, название 
Вашей практики.

Для нижнего и верхнего колонтитула в распоряжении 
имеется по 29 символов.

Для изменения верхнего и нижнего колонтитупа (см. Рис. 9) 
распечатываемого протокола измерений у нижнего края 
экрана отображаются четыре дополнительных органа 
управления, как только один из параметров был выбран 
касанием экрана. Эти органы управления служат для 
перемещения курсора в соответствующей цепочке 
символов влево (<) или вправо (>) или изменения 
выбранного символа (с помощью + выполняется отсчет в 
алфавите вперед, с помощью -  - назад). В конце алфавита 
имеются следующие специальные символы: &!+-.:/(){}_•

©  ©

1 ®  ©
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26 Управление прибором

Н астр о й ки  и н те р ф е й с а

НАСТРОЙКИ ИНТЕРФЕЙСА

Интерфейс 122у1 Выкя,

Скорость в бодах 2400 4800 9600

Четность Нет Нечет. Чет.

Биты данных 7 8

Стоповые биты 1 2

1S200

Рис. 10 Настройки интерфейса

Параметр Н астройка

Интерфейс Вкл.: Включает интерфейс. При нажатии символа 
принтера выводятся данные.

Выкл.: Выключает интерфейс. Данные не 
выводятся.

Скорость в бодах Скорость последовательной передачи данных в 
бд (бод).
2400 4800 9600 19200

Четность Дополнительные биты, которые добавляю тся в 
передачу данных для обнаружения ошибок. 
Опции: Нет, Четные и Нечетные.

Биты данных Количество битов, из которых состоит единица 
передачи. Обычно это 7 или 8 битов.

Стоповые биты Количество битов, которое добавляется  к единице 
передачи, чтобы отметить еонец передачи. 
Обычно это 1 или 2 бита.
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Н астр о й ки  т о н о м е тр а

НАСТРОИКИ ТОНОМЕТРА

iqmHgДавление кРа 

Измерение Средн.(З) Средн,(4)

s/

Рис. 11 Настройки тонометра

Параметр Н астройка

Давление Выбор единицы измерения для индикации 
значения давления

кРА (кПа): килопаскаль
mm Hg (мм рт. ст.): миллиметр ртутного столба

Измерения Вы можете выбрать среднее значение из 
3 (Средн.(З)) или из 4 измерений (Среди.(4)).

О то б р аж ен и е и н ф о р м а ц и и

ИНФОРМАЦИЯ

VISUPLAN 500

Серийный номер: 
Серийный N" головки:
Версия ПО;
Дата калибровки:

9703001306
9/03001306
1.40
2014/05/14

Общее количество измерений: 10466

ч /

Рис. 12 Отображение информации
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28 Управление прибором

Отображение информации (Рис. 12) дает важную информацию о 
приборе, например, серийный номер, версия программного 
обеспечения, дата калибровки и общее число измерений.

Нажатием символа Гистрограмма слева внизу Вы переходите к 
отображению гистограммы.

С помощью символа Сервис попадают в защищенную паролем 
область сервиса прибора (см. Рис. 13). Она предлагает функции по 
калибровки прибора, тестам и т. п. Обратитесь в сервисную службу 
компании Carl Zeiss или к местному дистрибьютору (контактные 
данные на последней странице), если у Вас имеются волросы по 
техническому обслуживанию прибора.

пин код (X

Please enter the Pin Code 

• k i f k - k

Рис. 13 Сервисное меню
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Г и сто гр а м м а  и зм ер ен и й

ГИСТОГРАММА ИЗМЕРЕНИИ

Измерения: 400 Среди.: 15,63 
Стандарт, отклонение: 3.68

40:

L . ...IL
о 10 20 30 40 50

ЮР {гатНд) _____
60

ГЧ >/

Рис. 14 Отображение гистограммы

Гистограмма (Рис. 14) дает обзор о 400 последних полученных 
результатах измерений и их статистике. Новые результаты 
измерений заменяют самые старые результаты.
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В ы п о л н е н и е  и зм ер ен и е

Процесс измерения

Шаг 1: Пояснение процесса измерения

Разъясните пациенту процесс измерения.
При этом Вы можете использовать следующее разъяснение и 
символом Демо вызвать воздушный удар, чтобы 
продемонстрировать силу удара:

• Принцип действия прибора:
Процесс измерения основывается на обнаружении светового 
луча, который посылается с одной стороны измерительной 
головки в направлении исследуемого глаза и только в том случае 
поступает на датчик противоположной стороны, если он 
отражается глазом пациента в соответствующем направлении. 
Это происходит тогда, когда роговица глаза сплющивается 
испускаемым прибором воздушным ударом, превращая ее в 
«плоское зеркало». Из взаимосвязи между полученным световым 
сигналом, протеканием воздушного удара и его силой можно, 
используя данные калибровки, рассчитать внутриглазное 
давление.

Символ Демо не появляется на экране, когда 
отображаются результаты измерения. В этом случае 
удалите результаты измерения или распечатайте их.
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Шаг 2: Выбор стороны

В зависимости от того, хотите ли Вы обследовать правый или 
левый глаз, переместите опору для лба в левое или правое 
конечное положение.

с ;;^  Показанное на Рис. 15 требование не появляется, если 
опора для лба уже находится в одном из конечных 
положений.

Правый глаз Л««ый глаз „

Сдвиньте упор для лба влево или вправо, 
чтобы он зафиксировался в нужнокп 

положении.

Рис. 15 Индикация для позиционирования опоры для лба

Рис. 16 Перемещение опоры для лба
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Шаг 3: Позиционирование пациента
Попросите пациента занять удобное место перед прибором, 
упереться лбом в опору для лба и сидеть, на двигаясь, в этом 
положении, в то время как он смотрит в воздушное сопло.
• Для облегчения процедуры прибор предлагает устройство 

позиционирования (Рис. 18): попросите пациента зафиксировать 
зеленую световую точку в центре четырех красных индикаторов, 
а затем медленно прижать лоб к опоре для лба (соблюдать 
отображаемые на экране указания, см. Рис. 17).

• Следите за тем, чтобы подбородок пациента был направлен как 
можно ближе к прибору (см. Рис. 19). Подобное 
позиционирование предотвращает мешающие воздействия, 
которые могут приводить к фальсификации результатов 
измерения.

Правы 1C: ■::Д|еВМЙ г м ш

■ Обоп|ЭИтесь головой об упор для лба и 
• расположите голову таким образом, чтобы 
видеть зеленую лампочку {расположенную в 

центре между крао 1ьг1и тнпочками’

а <Я> т

Рис. 17 Сообщение на экране в отношении позиционирования пациента

Если пациент не находит зеленую световую точку, то 
воспользуйтесь метками (8, Рис. 3), чтобы оптимизировать 
расположение пациента по вертикали. Глаза пациента 
должны находиться на высоте этих меток.

1 Воздушное сопло
2 Устройство позиционирования (красное световое кольцо)

Рис. 18 Измерительная головка с устройством позиционирования
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А Подбородок слишком далеко от прибора (чреватое ошибками 
позиционирование)

В Подбородок близко к прибору (оптимальное позиционирование) 

Рис. 19 Позиционирование пациента относительно прибора

Ш аг 4: З ап уск  изм ерения  (изм ерений)

После позиционирования и ориентации пациента (см. Рис. 19) 
обследуемый глаз находится в зоне действия прибора, и можно 
запустить процедуру измерения. Для этого нажмите на экране 
символ выполнения одинарного или многократного измерения.

• После запуска измерения появляется показанный на Рис. 20 
экран. Перекрестье перемещается взад-вперед до тех пор, пока 
прибор не найдет наивысшую точку глаза. После этого подается 
один или несколько воздушных ударов, и регистрируются и 
отображаются результаты измерения (Рис. 21).

<S>

Правый глаз Лстчи t -v't

• Обопритесь головой об упор для лба и 
■ расположите голову таким образом, чтобы 
видеть зеленую лампочку (расположенную в 

центре между красными лампочками)^

Рис. 20 Индикация на экране во время процедуры измерения
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15 mmHg
15 iTimHg
16 mrnHg 

Озедн 15.3 mmHg

ile ib ii  Г.Л

<S> добавить/замеиить результат измерения 
®  начать новую серию измерений

е 1 <а>

Рис. 21 Индикация результатов измерения обследуемого глаза

• После выполнения измерения попросите пациента отодвинуть 
лоб от опоры для лба.

Во время измерения может возникнуть ситуация, когда глаз 
пациента слишком далеко удален от измерительной 
головки. В этом случае измерительная головка 
возвращается в начальное положе11ие, и появляется 
сообщение «Слишком большое расстояние» (Рис. 22).

В этом случае попросите пациента отодвинуться от 
прибора и заново выполнить позиционирование и 
ориентацию перед прибором.

:евыг
23 mrnHg

Ождн 23.0 mmHg;

Слишком далеко!

Измените положение пациента для измерения.

п

Рис. 22 Сообщение «Слишком большое расстоянио»
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Если во время измерения возникает проблема (например, 
отсутствие результатов измерения, несмотря на 
правильное расположение пациента), то попросите 
пациента оставаться в неподвижном состоянии, шире 
открыть глаз и прижать голову к опоре для лба.

Если, тем не менее, проблемы остаются, то выполните 
описанную на 47 Очистка позиционирующего окна и 
воздушного сопла.

После окончания измерения одного глаза у Вас имеются
следующие возможности:

• К текущей серии измерений добавить еще одно отдельное 
измерение, или в случае полной серии измерс[1ий̂  заменить 
одну из точек измерения новым измерением. Обычно заменяется 
первая точка серии.
В случае, если один из результатов измерения 
классифицируется прибором как не надежный (см. раздел 
Надежность измерения, стр. 36), то вместо нее заменяется это 
значение. Для этого нажмите символ Измерение.

• Выполнить новую серию измерений для этого же глаза. Для 
этого нажмите символ М н о го кр атн о е  измерение.

• Измерение другого глаза: для этого сместите опору для лба в 
противоположное положение и выполните описаттт̂ тые шаги.

• Удалить все данные. Для этого нажмите символ Удалить.

• Распечатать данные или вывести их на Р8232-интерфейс. Для 
этого нажмите символ Распечатать.

<5 >

в

Если Вы решаете, не распечатывать данные и не выводить 
их на Р8232-интерфейс, то нажмите символ Удалить, 
чтобы удалить все данные и подготопш» прибор для 
следующего пациента.

 ̂ Серия измерений считается полной, если, в зависим ости от парамстг)а 
Измерения (см. меню Настройки тонометра на ы р . 27 ' импотся 3 или 4 
отдельных измерений.

000000-2056-506-GA-RU-100714



36 Управление прибором

Надежность измерения

в процессе измерения может быть получс[| результат, который 
прибор классифицирует как ненадежный. Например, это может 
произойти в случае моргания. На дисплее эти значения 
обозначаются звездочкой [*] и оранжевым цветом (Рис. 23).

Правый глаз
10' mmHg 
15 mmHg 
15 mmHg 

0:хвдн 13.3 пмпНд

|1е»ый: п

<»> добавить/заменить p e-iw i, т й ~ взйш реи 
ф начать новую серию измерений

ГЛО 1 <s>

Рис. 23 Отображение результата намерения вне допустимого диапазона

Если результаты измерения более чт̂ м на  ̂ мм рт. от. отличаются 
от серии измерений, то они классиф|тцируются как ошибочные и 
отображаются в фигурных скобках фиолетсичм цветом (Рис. 24).

Правы
16 BTfflHg

{ 6} mmHg 
15 mmHg 

Q xu H  12J тяглНд ' I
Левый, га

<S> добавить/заменить резу.’" т 
®  начать новую серию из

в §

Рис. 24 Индикация ошибочного измерения
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Тем не менее, в обоих случаях результаты измерения 
учитываются при расчете среднего значения. После 
окончания серии измерений подобное значение может 
быть заменено результатом нового отдельного измерения. 
Для этого нажмите соответствующий символ.

с ;;^  Вследствие интерференции процесса измерения с пульсом 
пациента могут возникать колебания давления or 2 д 4 мм 
рт. ст. Этот феномен не ведет к классификации измерений 
как ошибочных. Причины ошибочных измерений скорее 
следует искать в движениях пациента.

В ы вод данны х

Печать протокола измерения

• Для распечатки результатов измерения нажмите символ 
Распечатать.

0

При этом учитывайте настройки в меню Настройки 
принтера.

После раслечатки протокола измерения все результаты 
измерений удаляются, и прибор готов к следующему 
измерению.

Пример распечатки показан на следующем рисунке:

Фамилия:

2014/05/22 12:00

(R) (L )
15 15*

120} 11
12 14

среди. [15-7] [13.3]

ZEISS

Рис. 25 Пример протокола измерения
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Вывод результатов измерения на RS232-HHTep4)eiic

По Р3232-интерфейсу можно передавать данные из прибора на̂
внешние устройства (например, компьютер). При этом соблюдайте
следующий порядок действий:

• Соедините прибор VISUPLAN 500 и получателя данных RS232- 
кабелем.

• Активируйте связной интерфейс в меню Настройки 
интерфейса, установив параметр Интерфейс на Вкл..

• Согласуйте параметры меню Настройки интерфейса с 
соответствующими настройками принимающего устройства.

• После нажатия символа Распечатать дпицые передаются 
получателю (ПК).
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В ы в о д  и з э к с п л у а т а ц и и  

В ы к л ю ч е н и е  п р и б о р а

в случае одного из следующих событий незамедлительно 
выключите прибор сетевым выключателем, отсоедините 
сетевой кабель от сети.

• Поражение электрическим током

• Проникновение посторонних предметов

• Появление дыма, искр или необычных шумов

• Неисправности, которые не могут быть устранены на 
основе описаний в данной инструкции

Сверните работу прибора, установив хорошо видимую 
табличку с соответствующей информацией, и 
проинформируйте сервисную службу компании Carl Zeiss 
(контактные данные на последней странице) о проблеме.

• Выключите прибор сетевым выключателем (2, Рис. 3).

Сетевой выключатель можно выключи 1ь в любой момент. 
Для выключению прибору не нужно время.

• Отсоедините прибор от электрической сети, если он долгое 
время не будет использоваться.

• Для защиты прибора от пыли при неиспользовании накройте его 
входящим в объем поставки пылезащитным чехлом.
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С о д е р ж а н и е  в  и с п р а в н о с т и

ОСТОРОЖНО - ОБЩАЯ ОПАСНОСТЬ

Вскрытие прибора и ввод в эксплуатацию, изменения и уход 
разрешается выполнять только сервис-инжсисрам изготовителя 
или персоналу, имеющему письменное разрешение от компании 
Carl Zeiss Meditec. В случае сомнений попросите предъявить 
письменное разрешение или обратитесь непосредственно в 
компанию Carl Zeiss Meditec.
За ущерб, вызванный недопустимыми вмешательствами, 
изготовитель прибора не несет никакой ответственности. Это 
ведет к потере всех гарантийных претензий.

У стр а н е н и е  н е и с п р а в н о с те й

Сообщ ения об ошибке при включении

Сообщение Возможная
причина

Устранение

На экране
отсутствует
изображение

Прибор в режиме 
ожидания

Коснитесь любой точки на экране.

Включите сетевой выключатель.Сетевой 
выключатель в 
положении 
«ВЫКЛ.»

Слишком низкая 
контрастность

Настройте контрастность.

Неисправен
предохранитель
(предохранители)

Замените 1юисправные 
п редохран толи  (см. гл. Зэм ен з  
предохранит елей, стр. 44) 
Выключите прибор. Подождите 
две минуты и снова включите 
прибор.

Сообщения об ошибке при управлении

Сообщение Возможная
причина

У странсж 'п

Прибор не 
реагирует на 
касание 
символов

Прибор
заблокирован.
Необходимо
заново
откалибровать
экран.

Дня калиб евки экрана 
выключите прибор и запустите его 
заново, касаясь в это время 
экрана. По гп этого нажмите на 
появляющиеся синие точки.
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Сообщения об ошибке при измерении

Сообщение Возможная причина Устранение

О тображается 
сообщ ение 
системы  контроля 
расстояния

П ациент не смотрит 
на зелены й 
ф иксирую щ ий 
светодиод.

П опросите пациента смотреть на 
зелены й ф иксирую щ ий светодиод, а 
затем прижать лоб  к опоре дня  лба.

Прибор не 
находит глаз 
(леремещ ается 
влеред, а затем 
снова назад)

Загрязнение
лозиционирую щ его
окна.

О чистить позиционирую щ ее окно (см. 
гл. Техническое сСслужисан' i 
стр. 45)

Р ассеянны й свет 
ослож няет 
регистрацию  данны х

П риглуш ите действие  внеш него света 
(например, ламп или инф ракрасного 
света) и вы клю чите другие источники 
света.

Н аруш ение
инф ракрасного
излучения

Д ействие внеш него 
света во время 
измерения

Удалите меш аю щ ий источник света 
(например, инф ракрасны й свет).

Нет результатов 
измерения

П ациент
перемещ ается

Попросите пациепга  не д в и 1 мь 
головой.

С лиш ком  больш ое 
расстояние до  глаза 
лациента

П опросите пациента придвин '-ься  
ближе к прибору.

П ациент не 
ф иксирует цель (глаз 
не слокоен)

Попросите пациента смотретт) на 
ф иксирую щ ий светодиод.

С лиш ком  сухой глаз 
пациента

Попросите пациента несколько  раз 
моргнуть.

Загрязнение
позиционирую щ его
окна.

О чистить позиционирую щ ее окно (см. 
т. Техническое обспуживаич 
стр. 45)

Только  неверны е 
результаты  
измерения [*] или 
нет результатов 
измерения

П ерезапуск прибора Вы тащ ите сетевую  вилку из розетки, 
подождите 2 минуты и сн т тотзые 
вилку.

Загрязнение
позиционирую щ его
окна.

О чистить позиционирую щ ее оттно (см. 
гл. Техническое обслуживани ■.

1 стр. 45)

Сообщения об ошибке при печати

Сообщение Возможная причина У стра н ен и е

Раслечатка не 
возможна

В принтере 
закончилась бумага

Вложите бумагу (см. гл. Уклаич1вание 
бумаги для принтера, стр. ктг ,

Н еправильно 
вложена бумага в 
принтер

П равильно тзткт 'т' ' . б ум а т у т  . тл. 
Укладывание бумаги для принтера, 
стр. 43).

Неподходящ ая
бумага

Используйте только бумагу, 
поставляемую  компанией ZE1SS.

Если неисправности не могут быть устранены, то обратитесь к 
дистрибьютору или в сервисную службу компании 
Carl Zeiss (контактные данные на поспедной странице).
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42 Содержание в исправности

Н е и с п р а в н о с т и  п р и н т е р а

Если во время текущего процесса печати в принтере заканчивается 
бумага, то на экране появляется следующее сообщение:

Ш  В ПРИНТЕРЕ ЗАКОНЧИЛАСЙ'
’ ,„,Я-

Вложите бумагу в принтер 
для доступа.
Следуйте укайниям |

iiM rjT ipM  «1>1
Нажмите на дисплей, чтобы продол

добавить/заменить результат и - 
®  начать новую серию измерен

Рис. 26 С о о бщ о н и о  «В принто|. ' ■

Е сли  ВО время токуто'' г ' . ' :и в принтере 
заканчивается бум:т г., >  ̂ ' . морения
сохраняются. После уо  ю > рулона бумаги
можно заново распечатана i .-c нн ” пьтпы измерения.
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С о д е р ж а н и е  р hi.иравности 43

У к л а д ы в а н и е  бум аги  д л я  п р и н те р а

• Нажмите деблокирующую кнопку (4, Рис. 3).

• Откройте крышку принтера

• Удалите пустой рулон.
• Вложите рулон бумаги так, чтобы запечатываемая сторона 

бумаги (она более блестящая и ровная, чем оП п е мирона) 
была обращена вверх.

• Удерживая рулон приподнятым, установите KpiMiLiry принтера на 
обе направляющие на корпусе.

• При закрытии крышки принтера убедитесь  в том, что рулон 
бумаги лежит в предназначенном д ля  него вы резе  в крышке.

• Откройте крышку принтера.

• При необходимости, еще слегка вытяните бумагу рукой.

По поводу дозаказа бумаги обратитесь к дистриСччотору. 
Контактная информация приведена на оборотной стороне 
инструкции.
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44 Содержание в исправности

А

А

А

З а м е н а  п р е д о х р а н и те л е й

ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 1
током ■: . ■

Перед выполнением работ по очистке и техническому 
обслуживанию необходимо выключить VI U 'PLAN 500 и вытянуть 
сетевую вилку.
Перед заменой предохранителей отсоедините прибор от 
электропитания; несоблюдение этого м о ж е 1 приводить к тяжелым 
травмам или смерти. _______________ __

'Ос т о р о ж н о  - ОПАСНОСТЬ п о р а ж е н и я  э л е к т р и ч е с к и м
: ТОКОМ ' i —
Замену внутренних предохранителен i-: ntjoiia разрешается 
выполнять только обученному сотруднику сервисной службы по 
уходу и техническому обслуживанию.
При вскрытии корпуса прибора имеется с к.елюсть для жизни 
вследствие поражения электрическим ток ______________

ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ ПОЖАРА 
Замените предохранители в модуле с е т ев о ю  питания на 
предохранители, соотпетств''Ю1!И’о 
Технические д а н н ы е  на стр. 52 д.Ч '

' м ! -'нперонным в ГЛ. 

К .ни.

Отсоедините прибор от элоктрсп л г ' .
Прижмите накладку (1, Рис. 28') в цени  е модуля сетевого
питания, чтобы отпустить/юржа) 1Ь I ' м хранителей.

1__ \

ч 1

У

^  111 1I
/ L V  г

- 1 ^

': 'А »
■ ну

1 Н акладка
2 Д ерж атель предохранителей
3 П редохранители

Рис. 28 Замена предохранителя

• Вытяните д ер ж ател ь  П редохрани-■ 
модуля сетевого питания.

• Вставьте новые предохраните..м- 
типа в д ер ж ател ь  ппедохранито

• Вставьте держател1= предохрани! ,ч
питания так, чтобы дер ж ател ь  за е л к е '

. 2” ) на себя из 

о I [зетствующего

' мод'/пь сетевого
я ::,ЛЛСЯ.
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С о д е р ж а н и е  i’ и п р а п ности 45

Т е х н и ч е ск о е  о б с л у ж и в а н и е  

У хо д  и очистка

K^vfОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛР <
' .S',; . ТОКОМ

Работы по ремонту и техническому обслуживанию раз ааюются
выполнять только уполномоченному серв1юног.”у ! -рс

Не демонтируйте детали прибора и не выполняй; сам оглсятольно  
ремонт, особенно внутренних частей прибора.
Измерительная головка имеет электропривод. П е т о  по п: дите 
пальцы в отверстие, в котором находится и зм ер и 1е л 1я т я  гою вка.

Во избежание перегрева и пожара зам еняйте  неисправные 
предохранители только на предохра[1ители такого жо тпгп.
При демонтаже частей корпуса о -10''' л1 с а с м о гр  '
электрическим током.
-  Внутри прибора отсутствуют узлы, которые мо лот ро |'ипать 

пользователь.
-  Необходимое обслуживание должен В11ЮЛНЛ г тю

квалифицированный персонал.

ВНИМАНИЕ - м а т е р и а л ь н ы й  УЩЕРБ
При выборе дезинфицирующего средства и мето, п с-г 
действующие национальные предписания по дезичс! л; 
что некоторые чистящие и дез; фици[ уюпте ; 
приводить к отрицательным изменениям пластик-.;,;х 
Наша гарантия не покрывает повреждгнио, пы зпп!ю  ю 
дезинфекцией. Поверхности продукта были испьи мл 
способность долговременного сопротивления час ой ( 
содержащими спирт чистящими и дезинф ; щирую ю - i
Не используйте агрессивные или абразивны е чип ’п .

Следить за тем, чтобы при очистке и дезпнф^ 
попадала внутрь прибора

ПЮ/1ЭТЬ
рлт Учтите,

I ' и.
1, . 'ОЙ

г :г огке 
.у I}/ ' ! вами.

га - гва.

'ПН ппага не

Строго соблюдать национальные i ребов 
измерительных приборов.

Изготовитель рекомендуег репупя: п /к , 
каждые два года. Ее раз[.1ешасгс'. чал 
уполномоченным компанией Carl 7 ss 
исключительным применением инстчукц!- ( 
предоставленных комп -стей Carl Zeiss М di 
вопросам планирования и вн1полнения кя;пУ 
обращайтесь в сервисн ''ю  службу компан и 
Carl Zeiss Meditec или к местному дистр'лС 
(контактные данные на последней стране;

пя i а

1Г

■ 'Ф ора
•цпм.

К ' ' со с
' вке,

f l c
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46 Содержание в исправности

О ч и щ ай те  загр я зн ен н ы е  д е 'и ч ' .  ко;о} ыми пациент 
кон такти рует при обследов. ил П1)| а д л я л б а )  
д оп ущ ен н ы м и  д е з и н ф и ц и р у к '11■ ' и 1; |'е д с т в а м и . Эти детали 
устойчивы к протиран ию  мя: 'им ■ ппе-ящими и 
дезинфицирующими сродст- ами м зм-мер, промывным 
щелоком, д ези н ф и ц и р у ю щ и  е  : -едг.ч'- 'ми н а  основе 
четвертич[1ых с о е д и 1ю ний ам м  i ия ' ,2 %), глютаралом 
(2 % ) или и зоп роп и ловы м  С1'ир: i f  )■

Очистка наружных компононтг

• Все части корпуса прибора г.'южп it

слегка смоченной тряпкой. Возтк н 
дистиллированной водой с ,yo6ni rc i  
средства для мытья посуды.

пт влажной очистке 
п и смыть 
или обычного

Для дезин:рекции onoi ы дп, дс 
периодического протирания ;t iу ил

НПО
залфеткой.
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С о д е р ж а н и е  п и с н п а п н о сти 47

Очистка позиционирую щ его окна и воздуш ног СО'’ п а

Если позиционирующее и измерительное окно загрязнено, го 
сигнал позиционирования может быть неверным. При ухудшении 
сигнала система не распознает должным образом положение 
центра глаза, не находит его или неправильно опродолясг его, в 
связи с чем прибор не выполняет измерения или д а е т  только 
результаты, отмеченные звездочкой.

:6trf6P6)KHO - ОПАСНОСТЬ ТРАВМИРОВ АНИЯ

После очистки внутренней стороны воздушного сопло не ;г 
раз нажать на символ Демо на сенсорном окпане. чтоР ' / 
возможные загрязнения внутри воздушного сопла.

ко
■'ЧТЬ

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ
Не используйте для очистки измеритегизно! о окна спп|' ,̂ 
растворители или сильные чистящие средства , т. к. ciui мь уг 
повредить окно.

1 Воздушное сопло
2 Измерительное окно
3 Позиционирующее окно

Рис. 29 О чистка позиционирую щ его  окна и nnnnyuiHoio сопла

1. Очистите позиционирующее и измерительное oiчю i  ̂ ни
Рис, 29) сухим ватным тампоном с длинной палочке ■, ко орая 
смочена подходящим для очистки пластиковых чш- : ' (юром.

2. Удалите оставшиеся частицы грязи чистым, сухим с ж о 1 
воздухом сдавлением не более 620 кПа.

3. Несколько раз очистите воздушное сопло (1, Р “ с. : 
для чистки трубок, чтобы удалить возможные зягря

4. После очистки внутренних сторон воздуш ною  сопл, 
включите прибор.

5. Несколько раз нажмите кнопку под символом Д ем о  ( 
сенсорном экране), чтобы удалить псе ещ е возг 
имеющиеся загрязнения из воздуш' 'го сопла.

I IHM

р
ll

■псом

ча
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48 Содержание в исправности

Очистка экрана

ВНИМ АНИЕ ■ М АТЕРИАЛЬНЫ Й УЛ ’

Использование содержащих аммиак -оо п" . ’пя очистки 
жидкокристаллических экранов (ЖК) Mo;i i i -родить дисплей.

• Очистите экран чистой, мягкой салгретком о нейтральным 
чистящим средством или этилсв! м сг м о к

• Не используйте химические раст1ори м астворы, 
содержащие кислоты и щелочи.

З а щ и тн о -те х н и ч е ск и е  п р о в ч р

Защитно-техническая проверка прибо, о 
образом:
• Снимите крышку из1''  }' отельной гп^юг 

Рис. 30. Для этого прижмите д н а ф р а ! ' 
направлении прибора и в >ь’ю;с ь 
верхней и нижней стороне .й. Слегка сс 
ее.

к i

; ' лются следующим

I , ioK33af)0 на 
1, ос. 30) в 
о (2, Г’ ис. 30) между 
о . крышку и снимите

2 Крышка и зм ер и т ел ь н о й  roj"

Рис. 30 Снятие крышки изм ерительной голлзкп л я  откры тия точки измерения
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Содержание в исправности 49

Проверьте сопротивление защитного провода. Для этого вначале 
соедините прибор сетевым кабелем с измерительным прибором. 
Затем для выполнения измерения прижмите измерительный 
наконечник, как показано на Рис. 31, к раме измерительной 
головки. Результат измерения не должен превышать 0,1 Q.

1 Точка измерения
2 Вырезы для защелок крышки

Рис. 31 Точка измерения на раме измерительной головки

• После измерения необходимо измерить ток утечки прибора. При 
этом следует отдавать предпочтение методу разности токов. 
Прибор находится при этом в работе. Повторно прижмите 
измерительный наконечник к точке измерения (1, Рис. 31) на 
раме измерительной головки. Результат измерения не должен 
превышать 0,5 мА.

• Затем измерьте сопротивление изоляции испытательным 
напряжением 500 В. Результат измерения не должен превышать 
2 Mil.

• Задокументируйте результаты измерения.

• Установите крышку на измерительную головку. Для этого опять 
слегка сожмите крышку. Установите крышку на монтажную раму 
так, чтобы защелки на верхней и нижней стороне крышки 
находились в соответствующих вырезах рамы (2, Рис. 31). 
Отпустите крышку.
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50 Дополнительные прииад еж юсти

А
Д о п о л н и т е л ь н ы е  принадлежности

ОСТОРОЖНО - ОБЩАЯ ОПАСНОШ Ь

При изменениях в при' рс необходимо |; ;юверить 
соответствующими те""о  1и и проверками, надежно и безопасно ли 
управление прибором после изменений.

Используйте только принадлежности и запасные части, 
допущенные компанией Carl Zeiss Meditec.

Полный СЛИСОК принадлежностей см.в приложении.
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Транспортировка 51

Т р а н с п о р т и р о в к а  

Т р а н с п о р ти р о в к а  без упаковки

• Выключите прибор сетевым выклю чателем и отсоедините 
сетевой кабель от прибора (см. гл. Вывод из  эксплуатации, 
стр. 39).

• Для транспортировки поднимите нижнюю часть прибора двумя 
руками.

Т р а н с п о р ти р о в к а  с  упако вко й

• Выключите прибор сетевым выклю чателем и отсоедините 
сетевой кабель от прибора.

• Защитите прибор входящими в объем постав1;н luiaciиковыми 
пакетами и пенопластовыми элементами и упакуйте его в 
коробку. При этом поднимите нижнюю часть при  ̂пре двумя 
руками.

• Заклейте коробку клейкой лентой.

• При транспортировке коробки предохранять ее  от падений и 
ударов.

• При повреждении или насквозь мокрой упаковке обратитесь  в 
сервисную службу компании Carl Zeiss или к местному 
дистрибьютору (контактные д а н н 1.:о на последней странице).

• При распаковке прибора надевайю защитные рукавицы.

• При транспортировке и хранении ргб'ю гюнгдк ' гн i 
находиться в вертикальном положении.

• Не ставьте тяжелые предметы (свыше 20 кг) на коробку.
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52 Технические данные

Т е х н и ч е с к и е  данные

Размеры Ш X Г X В

Вес, не более

Частота сети

Потребляемая мощность

Сетевое напряжение

Предохранитель

Диапазон измерений

Оптический луч 
Точность измерений

Индикация

Принтер

Бумага для принтеров

270 мм X 359 м м  х 501 мм (+1-5%)

10,9 кг 

50/60 Гц 

60 ВА - 85 ВЛ

от 100 В до 2^10 13 п е р е м . то ка  

Т 2.0А/Н 250 В (5 х 2 0  м м )

от 7 мм рт. ст. д о  6 0  мм рт. ст. (согласно ISO 8612)

Длина волны 875 нм, в ы х .мощность 1,54 мВт 
Согласно стандарту для тонометров ISO 8612

Цветной Ж К -м о [1ИТор 5 ,7 "

Термопринтср

Термобумага ( |и и р и н а  57 м м , н а р у ж н ы й  диам етр рулона 50 мм) |

Классификация прибора

Класс защиты 

Степень защиты 

Тип прибора 

Режим эксплуатации

1

IPX0

В (DIN EN 6 0 6 0 1 -1 )  

Н е п р е р ы в н ы й  р е ж и м

Усло вия окружающей среды  для использоп-^нмю п о  ч а з и а ч с н и ю

Температура

Относительная влажность 
воздуха

Атмосферное давление

от -^10 °С д о  + 3 5  °С  

от 30 % до 9 0  %

от 8 0 0  мбар д о  "lOGO м б а р

Усло вия окружающей среды  для хранения и т р а н с п о р т и р о в к и

Окружающая температура

Относительная влажность 
воздуха

А тмосферное давление

от -40 °С до +70 X  

от 10 % до %

от 500 мбар /ю 1060 мбар
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Электромагнитная совместимость 53

Э л е к т р о м а г н и т н а я  с о в м е с т и м о с т ь

Прибор подлежит особым мерам предосторожности в отношении 
электромагнитной совместимости (ЭМС). Во избежание 
возникновения ЭМС-помех прибор разрешается устанавливать, 
вводить в эксплуатацию и обслуживать только описанным в данной 
инструкции образом и только с поставленными компанией Carl Zeiss 
Meditec компонентами.

ОСТОРОЖНО - ОПАСНОСТЬ, ВЫЗЫВАЕМАЯ
ЭЛЕКТРОМАГНИТНЫМ ИЗЛУЧЕНИЕМ

За исключением описанных в данной инструкции комбинаций, 
запрещается располагать VISUPLAN 500 непосредственно рядом с 
другими приборами или собирать в этажерку. Если требуется 
работа вблизи других приборов или установка в этажерку, то 
необходимо наблюдать за VISUPLAN 500, чтобы контролировать 
должную работу при таком расположении.
Прибор запрещается эксплуатировать вблизи высокочастотных 
хирургических приборов.

ВНИМАНИЕ - ОБЩАЯ О П А С Н О С ТЬ ^

Переносные и мобильные средства радиосвязи могут 
воздействовать на прибор. При эксплуатации радиоаппаратуры или 
компонентов радиосвязи соблюдать расстояние, рекомендованное в 
данной главе, до всех компонентов системы.

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Внутренняя электроника прибора содержит компоненты, 
чувствительные к электростатическому разряду (ESDS), 
вызываемому контактом с пациентом. Снимайте кожухи только 
после того, как приняты соответствующие меры.

Запасные кабели разрешается приобретать только в компании 
Carl Zeiss Meditec.
Применение принадлежностей, преобразователей любого рода и 
кабелей, которые не специфицированы в данной инструкции и не 
продаются компанией Carl Zeiss Meditec в качестве запасных 
частей, может приводить к повышенной эмиссии или вызывать 
ухудшение невосприимчивости прибора.
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Указания и декларация производителя - Электром агнитные излучения и 
пом ехоустойчивость

Прибор VISUPLAN 500 предназначен для применения в электромагнитной обстановке, условия 
которой указаны ниже. Покупатель или пользователь прибора должен обеспечить такие условия 
эксплуатации.

Т ест на излучение Со ответствие Руководство по применению в 
электромагнитной обстановке

Радиочастотное излучение 
CISPR11

Группа 1 Прибор VISUPLAN 500 использует 
радиочастотную энергию только для 
внутреннего функционирования. 
Поэтому такое радиочастотное 
излучение остается на очень низком 
уровне и не вы зы вает помех в работе 
установленного рядом электронного 
оборудования.

Радиочастотное излучение 
CISPR11

Класс В Прибор VISUPLAN 500 может 
использоваться в любых учреждениях, 
включая бытовые помещ ения и 
учреждения, подключенные напрямую к 
общественной низковольтной сети, через 
которую подается электроэнергия жилых 
зданий.

Гармонические излучения 
I ЕС 61000-3-2

Класс А

Колебания напряжения/ 
М ерцающее излучение 
I ЕС 61000-3-3

Соответствует
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Указания и декларация производителя - электромагнитная пом ехоустойчивость

Прибор V1SUPLAN 500 предназначен для применения в электромагнитной обстановке, условия 
которой указаны ниже. Покупатель или пользователь прибора должен обеслечить такие условия 
эксплуатации.

Проверки
пом ехоустой­
чивости

Уровень
испы тания
IEC60601

У ровен ь
со о тв етств и я

Руководство по применению 
в электромагнитной 
обстановке

Электростати­
ческий разряд 
(ESD)
1 ЕС 61000-4-2

контакт +6 кВ 
воздух +8 кВ

контакт ±6 кВ 
воздух ±8 кВ

Требование для материала 
пола: дерево , бетон или 
керамическая плитка. Если 
пол покрыт синтетическим 
материалом, относительная 
влажность должна быть не 
ниже 30 %.

Быстрый 
электрический 
нестационарный 
лроцесс/импульс 
I ЕС 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электроснабжения 
±1 кВ для
ВХОДНЫХ/выходных 
линий

±2 кВ для линий 
элскгроснабжения 
+ 1 кВ для
О Х О Д Н Ы Х / п Ы Х О Д Н ! , 1 Х

линий

Качество мощности в сети 
должно быть сопоставимо с 
уровнем в коммерческих или 
лечебных заведениях.

Кратковременное 
повышение 
напряжения 
1 ЕС 61000-4-5

±1 кВ при
диф ференциальном
режиме
±2 кВ при общем 
режиме

±1 кВ при
диф ференциальном
режиме
±2 кВ при общем 
режиме

Качество мощности в сети 
должно быть сопоставимо с 
уровнем в коммерческих или 
лечебных заведениях.

Понижения, 
краткие 
прерывания и 
изменения 
напряжения в сети 
питания на входе 
1 ЕС 61000-4-11

<5% и , ^>95% 
понижение Uj) 
на 0,5 цикла

40% Ut (60% 
понижение Uj) 
на 5 циклов

70 % Ut (30 % 
понижение Uj) 
на 25 циклов

< 5 % Ut (> 95 % 
понижение Uj) 
на 5 сок

<5% и , (>95% 
понижение U|) 
на 0,5 цикла

40 % Ut (60 % 
понижение Ut) 
на 5 циклов

70 % Ut (30 % 
понижение Ut) 
на 25 циклов

< 5 % Ut (>95 % 
понижение Ut)
на 5 сек

Качество мощности в сети 
должно быть сопоставимо с 
упопнем в коммерческих или 
лечебных заведениях. Если 
пользователю  нужно 
применять прибор 
VISUPLAN 500 непрерывно 
при перебоях в сети, 
рекомендуется подключать 
его к источнику 
бесперебойного 
электропитания.

Магнитное поле с 
частотой питающей 
сети (50/60HZ)
1 ЕС 61000-4-8

3 А/м 3 Л/м Магнитные поля с частотой 
питающей сети должны 
соответствовать уровню в 
обычных коммерческих и 
жтчебных учреждениях.

Примечания: Ut - это напряжение в сети переменного тока перед ис[1ытанием.
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Указания и декларация производителя -  электромагнитная п о м е х о у с т о й ч и в о с т ь

Прибор V IS U P LA N  500 предназначен для применения в электром агнитной обстановке, условия которой 
указаны  ниже. П окупатель или пользователь лрибора долж ен об е спе чил , такие условия эксплуатации.

Проверки
помехоустой­
чивости

Проводимая 3 Вэфф.
радиочастота (RF) 150 кГц -

IEC 61000-4-6 80 МГц

И злучаем ая 3 В/м

радиочастота (RF) 80 М Гц -

1 ЕС 61000-4-3 2,5  ГГц при
З В /м

Уровень 
испытания 
IEC 60601

Уровень
соответствия

3 В

3 V/M

Р у к о в о д с т в о  по  п р и м е н е н и ю  в  
э л е к т р о м а гн и т н о й  о б с т а н о в к е

IlcjjeHOCHbie и мобильны е средства 
радиосвязи не долж ны  прим еняться вблизи 

каких-либо частей лрибора V IS U P LA N  500, 
вклю чая кабели; реком ендуем ая дистанция 
у.папония рпт 'читы ппотся  в зависим ости от 

частоты  н ср о ;1атчика.

Р е ко м е н д у е м а я  д и с т а н ц и я  удаления

г! = 1 ,? ^ ' '

d = 1,2 VP 80 МГц - 800 МГц 

d = 2,3 #  80 МГц - 2,.'' ' Гц

где Р  -  м аксим альная tn ходная мощ ность
iK/pe/uiHiMKa i [за пп  : .л )  согласно данны м  
прои;1|>олии^' -1, а d - реком ендуем ое 
[ l a c c ; : ' '  '.'У ;л с н г '1 I’ M f.'ipax (м).
С и л овьг ' поля стациона:)ны х 
радиопередгичиков, определяем ы е 
олсктром а! ни I ным ис'.сподованием участка,^
долж ны  бы ть ниже уровня соответствия дляь
каждого част: тиого диапазона .

Вблизи оборудования, обозначенного 
следую щ им символом , могут происходить 

помехи.

П римечание 1: При уровне 80 М Гц и 800 МГц, применяется более г'гы (г ии ч гс ю т н ы й

П римечание 2; Д анны е полож ения применим ы  не во всех ситуациях. Р .зсгг'о гтранон !'
излучения зависит от уровня поглощ ения и отражения от сооруж ени ' ,

/м л та зо н .

чю ктром агнитного  
объектов и лю дей.

 ̂С иловы е поля ф иксированны х передатчиков, таких как базовы е стпнции д ; : |)пд и о го ;1сф онов 
(сотовы х/беспроводны х), а такж е назем ны х м обильны х и лю битг;|1ьо!;ях радиоста! ии г, с !э н ц и й  вещ аю щ их 
на частотах AM  и FM и телевещ ания невозм ожно теоретически  пое .'ю казат, с п ы с ': < тмчиостью. Д ля 
оценки электром агнитного излучения стационарны х р ади о п ер п л п  п -ж о в  следует под тлгь о проведении 
электром агнитного исследования участка. Если уровень измеренны х c n n o i’ i.ix полей г ;сста, где 

применяется прибор V IS U P LA N  500, превы ш ает указанны й до у л 
работой прибора V IS U P LA N  500 следует наблю дать для o6eci 
При вы явлении сбоев в работе прибора V IS U P LA N  500, следу t ' 
улучш ению  его работы , наприм ер прибор переориентировал , и г;

’’ При частотном  диапазоне  150 кГц - 80 МГц, интенсивность поля д

л ур ч;иь р. д мизлучения, за
!' рг ,1ЛЫ101 > (рункционирования. 
: , д 'юлнт'гел! чые меры по 

г; '.л ь .

а ' л X "ОН,'''' ' i Г 'м.
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Рекомендуемые расстояния м еж ду п е р е н о с н ы м и  и м о б и л ь н ы м и  средствам и радиосвязи и
прибором

VISUPLAN 500 предназначен для применения в условиях, hi и которых радиочастотные помехи 
контролируются. Покупатель или пользовател1= прибора V Г iPI_AN 500 может предотвратить 
возникновение электромагнитных помех при поддоржаиии кншималыюго расстояния между 
переносными и мобильными средствами радиосвязи (поред ачиками) и прибором VISUPLAN 500 
в соответствии со следующими рекомендациями с учеюм г- к^чмпльною значения выходной
мощности передатчика.

Номинальная Расстояние удаления в зависимости от частоты передатчика
максимальная м

выходная
мощность

передатчика

150 кГц - 80 МГц 80 МГ!1 - 000 МГц 800 МГц - 2.5 ГГц

d = 1,2л/Р d - 1.2 VP d = 2,3 л/р
Вт

0,01 0,12 ()■,') 0,23

0,1 0,37 0,; ’ 0,74

1 1,2 1,2 2,3

10 3,7 3,7 7,4

100 12 12 23

Для передатчиков, номинальные максимальн1>1с efia'icMr i к- lopi.ix нс перечислены выше, 
рекомендуемое расстояние удаления (d) в метрах (м) можиг огшеделить лри помощи формулы, 
применяемой для олределения частоты передатчика, i' - Р - его максимальная выходная
мощность лередатчика в ваттах (Вт), согласно данным npoi ап/цпаля.
Примечание 1: При уровне 80 МГц и 800 МГц, примоняетг ’ )лсс 'п.1сокий частотный диапазон.

Примечание 2: Данные положения применим1л нс во всех ы уациах. Распространение
электромагнит!ю ю  излучения гависш oi /р '’ ‘я по’ лощения и отражения от 
сооружений, объектов и людей. ________________________
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А б б р е в и а т у р ы /Г  л о с с а р и й

а .т .  ante meridiem (лат.)
До полудня

CISPR Comite international special sur les por'.ubations radioelectrique 
(Международный специальный ксыи-от по радиопомехам)

DIN Deutsches Institul fur Normung
(Немецкий институт по стандартизации)

EN Europaische Norm (Европейский стандарт)

lEC Internationa! Eloctrotechnica' Co'amission
(Международная электротехническая комиссия)

ЮР Intraocular i^ressure
(внутритазное давление)

IP Ingress Protection Rating
(степень защиты)

LCD Liquid Crystal Display
(жидкокристаллический дисплей, шп дисплея)

LED Light Emitting Diode
(светоизл/ 1ающий дио;],)

p.m. post meridiem (лат.)
После полудня

TFT Thin-Film Transistor (технология производства дисплеев)

ВЧ Высокая частота

ПК П е р с о н а л ь ч ы й  компьютер

Рис. Рисунок

СЗ Среднее значение
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ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА

Другие выходящ ие за рамки описанных в руководстве работы по содержанию в исправности 
(работы по техническому обслуживанию, защитно-технические проверки и ремонт) разреш ается
выполнять только лицам,уполномоченным компанией Carl Zeiss вопросам
применением инструкций по обслуживанию, предоставленных компанией Carl Zeiss Meditec. По в о п р ^ а м  
планирования и вьтолнения этих работ по содержанию в исправности обращ айтесь в сервисную службу
компании ZEISS или к местному дистрибьютору. r,^r,wiiiouuuiv
За ушеоб вызванный недопустимыми вмеш ательствами или использованием не допущенных 
„ р и н д а н о с т е й .  изготовитель прибора не несет никакой ответственности. Кроме того, теряет свою силу
гарантия.

Гарантийный срок -1  год.

Адрес для направления вопросов, связанных с качеством Тонометра бесконтактного VISUPLAN 500 с 
принадлежностями, производства «Карл Цойсс Медмтск ЛГ» (Carl Z ees  Mcditoc AG), Германия, 
на территории РФ;

ООО ОПТЭК,

105005, Денисовский пер., 26, г. Москва, Российская Ф едерация.

Тел. (495) 933-51-51, ф акс (495) 933-51-55,e-mail; officc@optccoroup.com

Carl Zeiss Meditec AG
G oeschw itzer-S tr. 51-52 
07745 Jena 
Германия

Телеф он: +49 3641 220 333
Факс: +49 3641 220 112
E-m ail: in fo .m ed itec@ ze iss .com
Интернет; w w w .m ed itec .ze iss .com
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В озм ожны  изменения



Ihr Ansprechpartner

Die Kontaktadresse Ihres Ansprechpartners befindet sich ggf. 
auch auf einem separat beigelegten Dokument oder als Etikett 
auf dem Gerdt selbst.

Carl Zeiss Meditec AG
Goeschwitzer Str. 51-52 
07745 Jena 
Германия

Телефон:
Факс:
Email:
Интернет:

+49 3641 220 333 
+49 3641 220 112 
info.meditec@zeiss.com 
www.meditec.zeiss.com

VISU PLAN 500 
Возможны изменения
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Bee права, относящиеся к выдаче паю нтов н регистрации полезных моделей, 
сохранены.

Все упомянутые в настоящем руководстве наименования компаний и изделий 
могут являться торговыми марками либо зарс(истрированными торговыми 
марками. Наименования изделий третьих сторон упоминаются исключительно в 
справочных целях. Данное упоминание не является их одобрением либо 
рекомендацией к использованию. Компания Carl Zeiss Meditec AG не несет 
ответственности за технические характеристики или использование таких 
изделий.

Прочие наименования брендов, программного и аппаратного обеспечения, 
упомянутые в настоящем руководство пользователя, охраняются законами о 
защите торговых знаков или патентных прав. Эти продукты упоминаются 
исключительно в справочных целях, ч ю  не является незаконным использованием 
торговой марки.

Ссылки на интернет-страницы являю! 
гиперссылки компания Carl 7 ■ '^s Mo ' 
на которую ведет ссылка, нп ■ ,'одм< ' 
уголовному законодательству. 0 / 1нак( 
проверять вносимые в такие странип! 
основанием для предъявления прот'' 
самостоятельно или по информации 
приведенная в документе гиперссылк; 
стать основанием для предъявления 
уголовном порядке, то такая ссылка у

ся динамическими. Перед добавлением 
с АО !'попопяот содержимое страницы, 
:оот| г ■ ;т и я  административному и 

' кемпонмя нс имеет возможности постоянно 
. изменения, которые могут стать 
езип. Гели компания Carl Zeiss Meditec AG 

о 1Ы1Х сторон выявляет, что 
! указывает на сведения, которые могут 
претензий в административном или 
■ пяотся из документации.

Данное руководство пользоваю пя охраняется авторским правом. 
Распространение и коттро!!!!! 'Н’ : ' ас таящего документа, равно как и любое 
другое испоп|13ование или paam aiiie i ’С ого сс.дсржимого, даже частично, без 
письменного разрешения запрещают виновные могут быть привлечены к 
возмещению убытков.

Мы сохраняем за собой п р с ' ' а ‘-ч* 
совершенствования. Даннрч  ̂ ■
Для получения последней ре.чпг:!!- - 
к изготовителю или к официппнному

• li М1Й с целью технического 
■X ' нучаях не обновляется.

' д.окумснтации обращайтесь
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Примечание к приложению

П рим ечание К пр л« ению
Настоящее приложение дейсгвитсльно только совместно с руководством 
пользователя бесконтактного тонометра VISUPLAN 500.

Информачия об испс пьзуемых символах
в  настоящем приложении приглснясея ряд символов, отмечающих 
указания по технике безопасности, i' едупреждающие о возможной 
опасности нанесения вреда ? 'oi' m или причинения смертельных 
телесных поьрс;1:дсний и I . /1 . ■ iOt чibid примечания. Увидев
такие символы, внимательно ознакомьтес1> с отмеченной ими 
информацией. Cipoio следуйic все:.; указаниям по технике безопасности и 
учитывайте дру|ую информоци! у при;  сд с 1'ную в данном приложении, а 
также на размещенных на приборе табличках.

А
А

р р р  V >мгг
Данный символ указывает 
которой можп" привести 
несоблюдении иоотритств'

иа с .тснуг ситуацию, возникновение 
1 иг 1 ' мюзным травмам при
нре. 'СТ'у'ожности.______________

ВНИМАНИЫ
О б о з н а ч а е т  опасную сит 'ан;’10, v 'о р а г ’ гтпжот привести к травмам 
л е гк о й  и л и  г'^е/вюи с 1ено'чт 'И'нсти cfiynae несоблюдения 
с о о т в е т с т в у ю щ их м е р п р е д  'с г п р о : м ' 'с т т т , _ __________________________ ________

В Н И М А Н И Е — ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖДЕНИЯ И М У Щ Е С Т В А
iT пмгчп ' ' !ОСТ1 рочппждения устройства вРИГУП

С Л У Н Р Р '  МССОГ)! v- iH ' . i  C P

I ’ i ^ ф о р г Р '  Р ' С Ь

П'. 'НИГ - ' С ' ' ' '  ’ ' ’ 'А

[ 1 лГ )ТС

1ИХ к

пеко̂  
c o p i  ■ 
ОГ.1.

/юсторожности.

мни для лучшего 
ходимо следовать

000000-2085-040-AddGA01 -GB-191015



Ксмпиекпюсть постагзки

Комплектность поставки

• Упор для подбородка CR4VP к прибору VISUPLAN 500

• Приложение «Упор для подбородка CR4VP к прибору VISUPLAN 500»
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Информация для пользователей п конкретных странах и таблички на устройстве

И н ф о р м а ц и я  д л я  п о л ь з о в а т е л е й  

в  к о н к р е т н ы х  с т р а н а х  и т а б л и ч к и  

н а  у с т р о й с т в е

К ла с си ф и к а ц и я  у с тр о й с тв а  и д е к ла р а ц и я  
и з го то в и те л я

ПРЕДУПРЕЖД^^’̂ ИЕ — ОПАСНОСТЬ! # щ щ ,
У с т р о й с т в о  п ол '''‘Ю н я с т р з м в ч !ь с я  и п р и м о и я т ь о я  только СОГЛЭСНО 
п р е д у с м о т р е н н о м у  н а з н а ч е ж и о  и в с о о т в е т е ш и и  с  госудзретвенными 
норг-1Г пи в ам м . fipHveniiMbiMH о !р а о : 1г;вк-1м и с т п н /р ч р т а м и , а тзкже 
н о р м а т и в а м и  т е х н и к и  б е з о п а с н о с т и  и о х р а н ы  т р у д а . Дополнительные 
с в е д е н и я  о  к л а с с и ф и к а ц и и  у с т р о й с т в а  п р и в е д е н ы  в разделе 
<•(Технические данные» (с тр . 13)._________________ _____________________ _________

С€
Н а с т о я щ е е  у с т р гм е т в о  о т в е ч а е т  т р е б о в а н и я м  д и р е к т и в ы  ЕС 93/42/ЕЕС 
(Д и р е к т и в а  о м е д и ц и н с к о м  о б о р у д о в а н и и  —  M D D ). Класс устройства по 
Д и р е к т и в е  о г.ю ”  'ч и н с к ^ м  о б о п у д а п п н и и : I
Д а н н а я  дою.. , • :е ; -л  (;• , .ае вносен.1Я изменений в
конструкцию И? 'Н'*'’ -s' p'^j' 'ЧЮПИЯ ИЗГОТОВИ" ''ЛЯ.

Назначение

У п о р  д л я  п о д б о р о д к а  C R 4 V P  п р е д н а з н а ч е н  д л я  использования с 
б е с к о н т а к т н ы м  т о н о м е т р о м  V IS U P L A N  5 0 0 . О н  обеспечивает опору для 
п а ц и е н т а , р а с п о п а га ю ш е го с я  п е р е д  у с т р о й с т в о м , на протяжении всего 
п р о ц е с с а  и з м е р ' !)ия и н у т р и т а з н о г о  д а в л е н и я . . юбое другое применение 
д а н н о го  у с т р о й с ’.а ж ы ч е т с я  и с п о л ь з о в а н и е м  не  по назначению.
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Информация д л я  пользопатолей  п кон ' •:’ 1ЫХ странчх и таблички на устройстве

У ти л и за ц и я  и зд е л и я

О С Т О Р О Ж Н О ! О П А С Н О С Т Ь  ЗА ГРЯЗН ЕН ИЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ 
С Р Е Д Ы !
Упаковочные материалы с л е д у е т  с о х р а н я т ь  на  с л у ч а й  т р а н с п о р т и р о в к и  

изделия или его отправки в р е м о н т .
В случае утилизации упаковочных м а т о ’ 'л я п о в  с п е л у о т  с д а т ь  и х  в 
соответствующую о р г а н и з а ц и ю  на n c j) ■ 01KV.

Информацию об утилизации д а н н о го  и з д е л и я  м о ж н о  п о л у ч и т ь  у  
местного дилера, изготовителя или е го  з а к о н н о го  л р е д с т а в и т е л я . 
Актуальная информация р а з м е щ а е т с я  и з го т о в и т е л е м  на с а й т е .

При перепродаже изделия или е го  к о м п о н е н т о в  п р о д а в е ц  д о л ж е н  
сообщить покупателю о том, ч т о  и з д о л и о  д о л ж н о  6 i п ь  у т и л и з и р о в а н о  
в соответствии с действующими го с у д а р с т в е н н ы м и  н о р м а м и .
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И нф ормпция для П0Л1.30Пзователей в конкретных странах и таблички на устройстве

Н а р уж н ы е  та б ли ч к и

Рис. 1. Предупредительные и информаниомиь/; laбми^iки на ус1ройсшс

000000-2085-040-AddGA01 -GB-191015



Технические характеристики

Технические ха р а кте р и сти ки

Срок службы изделия

П Р В Д У П Р Е ад Е Н И Е - - О П /'С Н О С ТЫ
При проектировании, и з го т о в л е н и и  и т е х н и ч е с к о м  о б с л у ж и в а н и и  
данного устройства с у ч е т о м  у р о в н я  р и с ка  в э к с п л у а т а ц и и  б ы л  п р и н я т  
ожидаемый срок службы, р а в [ 'ы й  с е г /и  'о л а м .

Внесение изменений в к о н с т р у к ц и ю  у с т р о й с т в а  и л и  н е с о б л ю д е н и е  
указаний изготовителя м о гу т  с у щ е с т в е н н о  с о к р а т и т ь  о ж и д а е м 1>1Й с р о к  
службы и значительно потчу^тт^ 'гяцичиные риски.

Эксплуатирующая организация о т в е ч а е т  за с о б л ю д е н и е  у к а з а н и й  
изготовителя. По истечении о ж и д а е м о го  с р о к а  с л у ж б ы  
эксплуатирующая организация п р и н и м а е т  решение о 
целесообразности дальнейш ей э к с п л у а т а ц и и  и з д е л и я  с  у ч е т о м  
соотношения между с т е п е н ь ю  | ' i......... |,1и гр ьм 1ю м . _________________

А
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Описание устройства

Описание устройства

1 Врэщэющэ'^’ся poryj!!" " ’̂ ки vfiopa для по/1бородкз
2 Чаша для по д б о ре  д к а  с б е л о е  и 11 ’ i ко и  /и'п и з м е р е н и й  на  левом глазу
3 Чаша для подбородка с синей отметкой для измерений на правом глазу
4 Выемка для опорной пяты устройства
5 Основание
6 Вырез для кабеля

Рис. 2. Упор ДПЯ подб
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Установка

Установка

Рис. 3. Установка прибора VISUI-I-AN на • 14 ПОЛ'Зг.;:

• Поместите упор для п о д б с о о д к а  с o o iio B a im o ' i на а то л , гд е  д о л ж е н  
быть установлен л р и б о р  vISUI : A N  '^'^0.

• Вставьте кабель питания ’оремсиного тока IT , 'ISUPLAN 500 
и, при необходимости, н ,рфсйсный кабсл >, ктя', i ттзаио на 
рис. 3, через вырез (поз. 3 на рис. 2) в основали',

• Поместите прибор VISUPLAN 500 нл основание упора для 
подбородка так, чтобы опоры г ибора оказались ючно 
зафиксированными в выемках "аз. 4 на рис. 2) ос[ювания.
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10 П р  и м о н е ю '^  у с тр о й г

Применение устро :тва

ВНИМАНИЕ —  ОПАСНОСТЬ ПОВРЕЖ ДЕНИЯ ИМУЩЕСТВА
Упор для подбородка рассчитан на нагрузку не более  6 кг. Не 
перегружайте чаши для подбородка. Не используйте упор для 
подбородка в качестве обп1с й опоры._____________________________

Для успешного провс/к ния измерения важно, чтобы пациент правильно 
располагался перед npujoiiori VISUPLAN 500 и чтобы он оставался в 
этом положении до конца процесса измерения. Для тех пациентов, у кого 
с этим возникаю! трудности, мы рекомендуем использовать упор для 
подбородка, в и , ' ’ало в* ос!'' " гупируемым по высоте столом или 
креслом пациента.

Измерение в н у т р и г л а з н о г о  давления с помощью 
упора для п о д б о р о л к г !

Положение пациента '’агч 
измерение. Для езмер';'! 
свой подбородок в 4amv ■ 
части упора для еодборо 
смотреть со сто[ оны к 
следующим образом: к 
отметкой (поз. 3 на рис. 2) 
лба  находится слева.

'СИТ от глаза, на котором будет проводиться 
на левом глазу пациенту следует поместить 

‘ ; 'ой отметкой (поз. 2 на рис. 2) в правой 
и а; ыюр для лба находится справа (если

Измерение на правом глазу проводится
С м ещ ас Г СВОЙ подбородок В чашу С синей

в левой части упора для подбородка; упор для

Порядок измере!11'1я (пример: левый глаз, затем  правый глаз):
• Опустите упор /р ’я :!идбородка вниз до конца с помощью 

регулировочной руч i (п .. 1 на рис. 2).

Передвиньте упор ;i

Попросите па иен 
свой лоб на улвр /. 
к устройству, 
сиденья отно it c i '

к л 'л  вправо.

1 сесть перед устройством и поместить 
it  I , чтобы подбородок был как можно ближе 

чту отрегулировать оптимальную высоту
Vс ' ства.

Затем  поднимите упор дт 'Я подбородка с помощью регулировочной 
ручки (поз. 1 на рис. 2) до соприкосновения подбородка пациента с 
чашей с белой отметкой.

Проверьте, нг^оди ' ni' лацисш а на одной высоте с отметкой 
(поз. 1 на рис 1). Г  ' ' , ’имости вращ айте регулировочную ручку
(поз. 1 на рис. 2) в соответствующем направлении, пока не будет 
установлена требу л ' та. Попросите пациента, чтобы он 
следовал  з а и ж  тйствп, не убирая подбородок с чаши.

1. ■' нию.Теперь прист т й -

После заверв пип п г i потт;)осите пациента упереться 
подбородком I! лев ' синей отметкой для измерения на
правом глазу; мри эк .ы  передвиньте упор для лба  влево (см. рис. 4).

Проверьте положо" 'г  iTomicTiTa и произведите измерение.
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; :ч1 ■;ненио устройства 11

1 Упор для л ба  в левом  положении
2 Глаз пациента на высоте отметки
3 Отметки, помогающие обеспечить вертика'
4 Подбородок пациента в левой чаше

ос п' ос:!;оиис глаза пациента

Рис. 4. Расположение пациента для измерения н,! ipn -

Измерение внутриглазного flaBneHHj> сл уп о р а  
для подбородка
Если нужно провести измерение без использования упора для
лодбородка, опустите упор для подбородка в[|из до конца с
помощью регулировочной ручки (поз. 1 на рис. 2'i и да псп действуйте 
в соответствии с инструкциями, приведенными г рукп[: 
пользователя прибора VISUPLAN 500.
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12 Уход за изделием и ei о о' -ШГ, 1'-П

Уход за и з д е л и е и  его очистка
Очищайте устройство (п р и  н е о б х о д и м о с т и ) ,  протирая поверхности 
мягкой сухой тканью и л и  м я гк о й  т к а н ь ю , смоченной мыльной водой 
или 70 % раствором и з о п р о п и л о в о го  спирта.

Чтобы дезинфицировать п о в е р х н о с т и  упора для  подбородка, 
которых касался п а ц и е н т  (в с п  мае необходимости), протрите их 
мягкой тканью, с м о ч о  'н е "  р а с т в о р о м  изопропилового спирта.
Дайте поверхностям г oi нет : т м с о х н у т ь ,  прежде чем пациент
коснется их. П о в е р х н о т  ;и  с о п р и к о с н о в е н и я  должны очищаться 
после каждого п а ц и е 1п а .
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Гехмические данные 13

Технические данные

Габариты (Ш х Г х В) 270 мм X 480 мм х 510 мм

Масса 3 кг
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Bee права на случай выдачи патента или регистрации промышленного 
образца защищены.

Все упомянутые в данном комплекте документации наименования фирм и 
продуктов могут быть марками или зарегистрированными марками. 
Упоминание продуктов иных изготовителей служит только для 
информации и не представляет собой ни одобрения, ни рекомендации. 
Компания Carl Zeiss Meditec AG не несет ответственности за показатели 
или использование этих продуктов.

Другие использованные в данном комплекте документации торговые 
марки, а также наименования программных и аппаратных средств в общем 
случае защищены правами на товарные знаки или законами об охране 
патентных прав. Упоминание продуктов служит только для информации и 
не представляет собой злоупотребление торговыми марками.

Приведенные ссылки всегда представляют собой динамические ссылки. 
Компания Carl Zeiss Meditec AG перед установкой этих ссылок проверила 
чужой контент на предмет того, не ведет ли он к возможной гражданской 
или уголовной ответственности. Но она не проверяет регулярно контент, 
на который ссылается, на предмет изменений, которые могут стать 
основанием ответственности. Если компания Carl Zeiss Meditec AG 
обнаруживает или ей указывают на это третьи лица, что конкретное 
предложение, на которое она установила ссылку, ведет к гражданской или 
уголовной ответственности, то она удалит ссылку на это предложение.

Данный комплект документов защищен авторским правом. При отсутствии 
однозначного письменного разрешения его передача, размножение или 
иное использование, а также сообщение его содержания - в том числе в 
сокращенном виде - запрещены. HapyujciinH могут вести к возмещению 
ущерба.

Возможны изменения, вызванные техническими усовершенствованиями. 
Данный набор документов не подлежи i ii,jone/;ype регистрации 
изменений. О последней редакции можно узнать у изготовителя или у 
дистрибьютора.
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Указания к инструкции по применению

У к а з а н и я  к и н с т р у к ц и и  п о  п р и м е н е н и ю

Цель и доступность  документации

Данная инструкция по применению поясняет меры безопасности, 
функции, применение, параметры мощности и меры по уходу и 
обслуживанию прибора VISUCONNECT 500.

Правильное управление системой является условие! i безопасной  и 
успешной работы. Поэтому перед вводом в эксплуаю цию  и 
использованием прибора VISUCONNECT 500 внимаю шэно 
прочтите данную инструкцию по применению и тм'ятощ чо 
ознакомьтесь с ее содержанием.

Инструкции по применению и другую прилагаемую к 
VISUCONNECT 500 документацию следует хранить так, чтобы была 
всегда доступной информация, необходимая пользователю  при 
использовании VISUCONNECT 500.

В опросы  и указания

Если у Вас имеются вопросы и указания, с в я зп т ! '  i ыной 
инструкцией по применению или с VISUCONNEC -и, то 
обратитесь в сервисную службу компании ZEISS или к местному 
дистрибьютору (контактные данные на последней странице).
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Указания к инструкции по применению

А
А

П о я сн е н и е  и сп о л ь зу е м ы '^  г у о л о в

Используемые в данной инструкции символы указывают на важную 
информацию по технике безопасно;.!и, предупреждают о 
возможном ущербе здоровью или смо|юпьных травмах, а также 
указывают на полезные советы. Если ЕЗы видите эти символы, то 
внимательно прочтите соответствующую информацию и 
соблюдайте выделенные в инструкции и на приборе указания и 
информацию по технике безопасност.

ОСТОРОЖНО
Указывает на опасную ситуацию, 
или тяжелым травмам, если не буд 
меры предосторожности.

. юже1 привести к смерти 
1НЯТЫ соответствующие

ВНИМАНИЕ
Указывает на опасную ситуацию, кс г̂ -зя ’̂^жет привести к 
средним или легким травмам, если нл буд.щ приняты 
соответствующие меры предосторсжносш.

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ
Указывает на возможное возник! 
если не будут приняты соответст

; м периального ущерба,
10 г.Аопы предосторожности.

Информация, советы и ук 
технологических инструкц!-

мшя дцш лучшего понимания 
I и л'-^ппуатации прибора.
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KoMnii'jKT поставки

К о м п л е к т  п о с т а в к и

в комплект поставки монтажного комплекта VISUCONNECT 500 для 
первого присоединяемого прибора входит

• Съёмный носитель со специальным программным 
обеспечением (USB-накопитель с программо!;
VISUCONNECT 500 (изготовитель: Carl Zeiss 
Meditec AG)

Как в монтажный комплект для первого прибора, так и п монтажные 
комплекты для дальнейших приборов входят сл ед у ю щ и е  
принадлежности:
• Последовательный сервер SILEX, включая и[|т:г)укц1 ю по 

применению
• Кабель соединительный (последовательный, 3 t-i, i : l ,  штекер- 

гнездо и Два Ethernet-кабеля (1 м) д л я  присоединения 
последовательного сервера SILEX к ПК или сетевому 
разъему)

• Блок литания (включая зависящую от страны нлспссльную  вилку 
для последовательного сервера SILEX
• Адаптер сетевой
• Кейс для принадлежностей

• Сетевой изолятор
• Лицензия интерфейса
• Комплект документации

Последовательный сервер SILEX предс:; : ясм собой 
адаптер «последовательный в Ethernets, ко 1ор 1яи не 
поддерживает беспроводную обработку дан !ях.
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Указания и наружная маркировка д л я  ко н кр е тн о й  страны

А

У к а з а н и я  и н а р у ж н а я  маркировка д л я  
к о н к р е т н о й  с т р а н ы

Классификация/Заявление 11лготовителя

ОСТОРОЖНО - ОБЩАЯ fHOOT'.

VISUCONNECT 500 разрешается устанавливать , эксплуатировать 
и использовать только по назначению, согласно местным 
предписаниям, общепризнанным правилам техники безопасности, 
а также предписаниям по охране л Т  " и i |;едотвращ ению  
несчастных случаев. Дальнейшие указания по классификации 
приведены в гл. Технические данные, стр. 59 и поел.

С€
VISUCONNECT 500 выполняет требования Директивы 
ЕС 93/42/ЕЭС (MDD).
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Указания и наружная маркировка д л я  ко н кр е тн о й  с тр а н ы

Н азн ачен и е

V1SUCONNECT 500 преобразует поток п о с л е д о в а т е л ь н ы х  д ан н ы х  
приборов ZE1SS Essential Line в формат данных, которы й м ож ет 
быть прочитан и сохранен DlCOM-совместимыми с и с т е м ам и  или 
системой ведения пациентов (PMS).

r s =  В отношении обмена данными с PMS свяжитесь с
изготовителем PMS. Интерфейс должен п о д д ер ж и в ать ся  
PMS.

П р е д п и с а н н ы й  п р о ф и л ь  п о л ь з о в а т с

ВНИМАНИЕ - ОПАСНОСТЬ, ВЫЗЫВАЕМАЯ Н Е П РА В И Л Ь Н Ы М  
УПРАВЛЕНИЕМ

VISUCONNECT 500 разрешается устанавливатт,, ек ''п п у ати р о в ать , 
применять и обслуживать только лицам, имеюпп-м тр еб у ем о е  дття 
этого образование или знания и олыт. С о б л ю д ай те  д ей ств у ю щ и е  в 
Вашей стране требования к квалификации.

VISUCONNECT 500 разработан специально для применения в 
медицине. Предусмотренными пользователями - отся вр ачи  в 
сфере офтальмологии, а также их персонал.
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8 Указания и наружная маркировка дл^! к о н кр е тн о й  страны

У ти л и за ц и я  пр о д укта

А ВНИМАНИЕ - ОПАСНОСТЬ, ВЫЗЬ ВЛЕМАЯ ЗАГРЯЗНЕНИЕМ 
о к р у ж а ю щ е й  СРЕДЬ!

Упаковочный материал рекомендуеюя со х р ан я ть  на случай 
переезда или ремонта.
Если Вы хотите утилизировать у т к о п о м н 1.,1Й м а т е р и а л , то сдайте 
его на повторную переработку в при знанн ы й приемный центр.

VISUCONNECT 500 содержит элeктpot^ныe компоненты. В конце 
срока службы прибор и находящиеся в [юм батарейки необходимо 
утилизировать согласно национальному законодательству.

У т и л и з а ц и я  п р о д у к та  в  с т р а н а х  х Е С

Указанный на накладной продукт с ы л а с н о  действующей на момент 
вывода на рынок директив ЕС и н ац и о н ал ьн ы х  предписаний 
запрещается выбрасывать в б ы то в ы е  отводы  или утилизировать 
через коммунальные организации ю  вв"^озу отх о до в .

За подробной информацией по ути ли зац и и  продукта обратитесь к 
местному дистрибьютору или и зготови телю  или е ю  
правопреемнику. Соблюдайте т а к ж и  укпзаттия, приведенные на 
сайте изготовителя.

При перепродаже продукта или его ч асто й  п р о д а в е ц  должен 
осведомить покупателя о том, что продукт с л е д у е т  утилизировать 
согласно действующим националы к >im  п р ед п и сан и ям .
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Указания и наружная маркировка д л я  к о н кр е т ной с тр а н ы

Н аруж ная м а р ки р о в ка

Поз. Таблички П ояснение

Carl Zeiss Meditec . ^
Goeschwitzer Strasse 

Ml 07745 Jena, Germany

VISUCONNECT 500
100 V-240 V' 
50/60 Hz 
350-150 mA

Ррпонская табличка VISUCONNECT
530
(на упаковке)

Изготовитель

Дата изготовления
I

lYYYY-MM] Год-Месяц

П еременное напряжение

t ;EF

Н

Каталожный номер/ номер 
детали_____________

■, п л и м ка  «Соблю дать инструкцию
МО применению»
'на упаковке)

i Табличка с символом СЕ
(на упаковке)
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10 Указания и наружная маркировка ;ч .я к о н кр е тн ой  с тр а н ы

Поз. Таблички

SX-500 Serial Server
.  0 - K S - K ®  ..
SatKi »5VDC — 40&ЧД

REF 2138-330
VISUCONNECT5O0 

$W Image Stick

FIT M AINS INPUT PLUG BEFORE USE 
AC/DC AD APTER TYPE: FW 7555M/05

Input: 100-240V~ /  50-60HZ/ 350-150mA 
Output: 5 V --^ /2 .4A

Ш С €CAUTION :
RISK OF ELECTRICAL SHOCK 
DRY LOCATION USE ONLY A  Груудв] 
Made in Germany / . l A   ̂ - r r r

220-240V ГгП 100V
IP40 ^  
ta40 V090624

А Awwwwail

f s i S S I S L 120V m®
Class 2 C 1 - l u SFor Medical Equipment

Ш .Ш 0 5  M e d ic a l  I s o '  i t o r

lE c e o e o M .?  w %
clEC 00601-1

Btaski Wetî caf Co KG
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накопителя

3 ппнс'ая юбличка блока питания 
)сл(’доптельного сервера

Указания по утилизации в
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Блок питания
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о п а с тто гть »

Табличка «Соблюдать
инсгрукцию по 
(тримсттонню»

Та'Ттгтчка сертификации сетевого 
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И;!го101а.т1сль
■ Указания по утилизации в
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000000-2108-770-GA-RU-230915



О п и с а н и е  техм и in л,их характеристик 11

О п и с а н и е  т е х н и ч е с к и х  х а р а к т е р ! :

О п и са н и е  п р и н ц и п а  р а б о ты

VISUCONNECT 500 представляет собой программу для 
присоединения приборов ZEISS Essential Line без сетевого 
подключения к офтальмологическим системам . 
передачи изображений (PACS), например, РОК и 
ведения пациентов (PMS).

аи.ли и 
ли системам

VISUCONNECT 500 включает в себя следуют пыо срункции:

- 'л:?им) или 
I :ттпй

Отображение рабочего списка Modality Worki's 
списка пациентов, предоставляемого из присо 
системы ведения пациентов (PMS).

Распределение полученных последовательных таимых к 
пациенту и сохранение данных в системе ау 'н>т1цпи и передачи 
изображений (PACS) или системе ведений! i (p^1S).

Гальваническая развязка последовательного , июгва ZEISS 
Essential Line от последовательного сервера.

С р о к  с л у ж б ы

Ю'СТбЮЖНО - ОБЩАЯ ОПАСНОСТЬ
Разработка и производство продукта, а также гтя ,.Hni..ie с ним 
опасности основываются на ожидаемом сроке '  
лет.

ы 'т 1'̂ 'семь

Изменения прибора или несоблюдение инструкц • • г таговигсля 
могут значительно сокращать ожидаемый срок , i.i и серьезно 
повышать опасность при пользовании приборо-

Эксплуатационник прибора несет ответственнс 
инструкций изготовителя и за анализ пользы и 
достижении окончания ожидаемого срока служ 
изготовителем сроков техническою обслужив"'"

'■ 1>ыг: 'пиение

' ' указанных 
) юмспров.

А
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12 Описание прибора

О п и с а н и е  п р и б о р а  

П о с л е д о в а т е л ь н ы й  с е р в е р

1 Подключение к электропитанию (на задней стороне)
2 Индикатор питания
3 Индикатор сети
4 Сетевой порт (Ethernet-разъем)
5 Последовательный интерфейс
6 Кнопка <Reset>

Рис. 2 Последовательный сервер

С е т е в о й  и зо л я то р

Рис. 3 Сетевой изолятор
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Монтаж 13

М о н та ж

tocт№0ЖH6?0БШM0ПA^^н6ctbBi!Ш;Ж^
Компоненты VISUCONNECT 500 разрешается хранить и 
эксплуатировать только при предписанных окружающих условиях 
(см. гл. Технические данные, стр. 59). _______________________

[бСТбРОЖНб?Ъ11АСНОСТЬ:ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ

Запрещается присоединять дополнительные удлинительные или 
переносные многоместные штепсельные розетки.
Электропроводка должна соответствовать требованиям 
IEC 60364-7-710 или соответствующим национальным 
предписаниям. Это включает в себя наличие устройства защитного 
отключения.
Во избежание опасности поражения электрическим током 
компоненты VISUCONNECT 500 разрешается подключать только к 
сети питания с защитным проводом. _______

йтЗДРДЖНйУ6ПАСНОСТЬ;ПдЖА№
Компоненты VISUCONNECT 500 не пригодны для эксплуатации во 
взрывоопасном окружении (например, горючая смесь анестетиков, 
чистящих или дезинфицирующих средств с воздухом, кислородом 
или закисью азота).
Компоненты VISUCONNECT 500 запрещается эксплуатировать в 
помещениях с повышенной концентрацией кислорода. 
Электропроводка должна соответствовать требованиям 
IEC 60364-7-710.
При выборе максимального предохранителя соблюдать данные, 
приведенные на заводской табличке относительно потребления 
тока.

Ьстсй=б}ШоТ:Ьплснйстьпор/^нияэлЕкВД .
.I;.-,:..

He устанавливать и не использовать прибор в сырых помещениях. 
Не допускать капель или брызг воды вблизи прибора.

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Последовательный сервер системы VISUCONNECT 500 
разрешается присоединять только к приборам VISULENS 500, 
VISUREF 100 и VISUPLAN 500.
Перед монтажом проверьте работоспособность всех компонентов. 
При монтаже используйте только компоненты, описанные в 
настоящей инструкции.
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14 Монтаж

П р и со е д и н е н и е  а п п а р а т н ы х  с р е д с т в

ioctbPoжнb:'omcнocfьг1oPAЖEниrэлEKTPИЧEcкиЖ^
током.

Сетевой изолятор служит для гальванической развязки 
присоединенного медицинского прибора и последовательного 
сервера. Без такой развязки снижается уровень безопасности 
медицинского прибора.
Запрещается эксплуатировать VISUCONNECT 500 без сетевого 
изолятора. Сетевой изолятор должен быть установлен между 
последовательным сервером и сетевым соединением.

Убедитесь в том, что только входящие в комплект поставки 
компоненты соединены описанным образом. Не используйте 
другие подобные кабели. Это может привести к касанию 
токоведущих частей или к неисправностям или отказам 
присоединенного оборудования иных изготовителей.

К последовательному серверу системы VISUCONNECT 500 
входящими в комплект поставки последовательными кабелями 
можно присоединять следующие приборы:

• VISUREF100

• VISUPLAN500

• VISULENS500

Последовательный сервер системы VISUCONNECT 500 
может быть работать как напрямую с ПК (режим DirectLink 
Mode), так и по локальной сети (режим Network Mode). В 
режиме Network Mode несколько последовательных 
серверов могут работать в одной сети.

Й ttb№ Ж Hb^OПACHOCT^;ПOt^ЁHИЯbЛEЮ ■PИЧECKИM ^^.g

При подключении внешних компонентов к интерфейсам 
медицинского прибора создается медицинская система, для 
которой эксплуатационник должен соблюдать требования к 
безопасности и электромагнитной совместимости, установленные 
стандартами IEC 60601-1:2005, гл. 16 (электрические системы 
медицинского назначения) и IEC 60601-1-2.
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Монтаж 15

Указание по  п р и м ен е н и ю  VISUCONNECT 500 в зоне 
д осягаем ости  пациента  со гл а сно  IEC 60601-1

Обеспечивайте защиту зоны досягаемости пациента путем 
применения медицинского блока питания (3, Рис. 4) и изоляции 
сетевого кабеля (4, Рис. 4).

1 Зона досягаемости пациента
2 Последовательный сервер
3 Блок питания последовательного сервера
4 Сетевой изолятор
5 Стандартное кабельное соединение
6 Изолированное кабельное соединение

Рис. 4 Зона досягаемости пациента
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16 Монтаж

Режим DirectLink Mode: прямое соединение между 
последовательны м  сервером и ПК

1 П оследовательное устройство  из ZE IS S  Essentia! Line

2 Б лок питания последовательного  сервера

3 ПК
4  С етевой кабель с сетевы м  ш текером

5 С етевой изолятор
6 С етевой кабель с сетевы м  ш текером
7 С оединительны й кабель, последовательны й  с RS232- 

ш текером
8 П оследовательны й сервер

Рис. 5 Прямое соединение м еж ду последовательны м  сервером  и ПК
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Монтаж 17

• Соедините устройство из ZEISS Essential Line (1, Рис. 5) 
(например. VISULENS 500, VISUREF 100, VISUPLAN 500) 
последовательным кабелем (7, Рис. 5) с последовательным 
интерфейсом последовательного сервера (8, Рис. 5).

Подключение последовательного кабеля к устройству из 
ZEISS Essential Line описано в соответствующей 
инструкции по эксплуатации устройства.

• Соедините сетевые разъемы на последовательном сервере и на 
сетевом изоляторе входящим в комплект поставки сетевым 
кабелем (6, Рис. 5).

• Соедините вторым входящим в комплект поставки сетевым 
кабелем (4, Рис. 5) сетевой изолятор с сетевым разъемом на ПК 
(3. Рис. 5).

• Присоедините последовательный сервер (8, Рис. 5) посредством 
входящего в комплект поставки медицинского блока питания
(2, Рис. 5) к источнику питания. Загорается оранжевый светодиод 
{2, Рис. 2), который указывает на то, что последовательный 
сервер активен. Если загорается зеленый светодиод (3, Рис. 2), 
то активно сетевое соединение 100Base-T. Если загорается 
желтый светодиод (3, Рис. 2), то активно сетевое соединение 
10Base-T.
Теперь установлен канал передачи данных между устройством 
ZEISS Essential Line и последовательным сервером.

• Установите, как описано в гл. Установка VISU CO N N ECT 500 на 
компьютере/сервере, стр. 29 и поел., программу 
VISUCONNECT 500 на том же ПК, к которому присоединен по 
сети последовательный сервер.

• Запустите программу нажатием на иконку VISUCONNECT 500, 
которая появляется на рабочем столе ПК после успешной 
установки программы.

При этом типе установки настройка клиента (Client Setup) 
не выполняется, т. к. доступ к последовательному серверу 
осуществляется непосредственно с ПК.
Если ваш компьютер имеет несколько сетевых карт, 
например, еще одну карту беспроводной ЛВС наряду с 
проводной сетевой картой (Ethernet), то PMS или FORUM 
могут быть доступны по второй сетевой карте и могут не 
быть установлены на том же компьютере, что и 
VISUCONNECT 500.

VISUCONNECT 500

000000-2108-770-GA-RU-230915



18 Монтаж

Режим Network Mode: подклю чение последо вательно го  
сервера по локальной сети

Если вы хотите установить один или несколько последовательных 
серверов, то соблюдайте следующий порядок действий:

Для сетевой установки VISUCONNECT 500 привлеките 
своего сетевого администратора.

Соедините устройство из ZEISS Essential Line (1, Рис. 6) 
(например. VISULENS 500, VISUREF 100, VISUPLAN 500) 
последовательным кабелем (7, Рис. 6) с последовательным 
интерфейсом последовательного сервера (8, Рис. 6).

Подключение последовательного кабеля к устройству из 
ZEISS Essential Line описано в соответствующей 
инструкции по эксплуатации устройства.

• Соедините сетевые разъемы на последовательном сервере и на 
сетевом изоляторе входящим в комплект поставки сетевым 
кабелем (6, Рис. 6).

• Соедините вторым входящим в комплект поставки сетевым 
кабелем (4, Рис. 6) сетевой изолятор с сетевым коммутатором 
или разъемом вашей локальной сети.

Убедитесь в том, что локальная сеть готова к работе.

• Присоедините последовательный сервер (8, Рис. 6) посредством 
входящего в комплект поставки медицинского блока питания
(2, Рис. 6) к источнику питания. Загорается оранжевый светодиод 
(2, Рис. 2), который указывает на то, что последовательный 
сервер активен. Если загорается зеленый светодиод (3, Рис. 2), 
то активно сетевое соединение 10OBase-T. Если загорается 
желтый светодиод (3, Рис. 2), то активно сетевое соединение 
10Base-T.
Теперь установлен канал передачи данных между устройством 
ZEISS Essential Line и последовательным сервером.

Повторите эти операции, если вы хотите установить 
несколько последовательных серверов.

• Установите, как описано в гл. Установка V ISU CO N N ECT 500 на 
компьютере/сервере, стр. 29 и поел., программу 
VISUCONNECT 500 на ПК/сервер в той же сети, в которой также 
находятся последовательный сервер и система управления 
данными, например, FORUM.

Не обязательно устанавливать VISUCONNECT 500 на тот 
же компьютер, на котором установлены FORUM или PMS.
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Монтаж 19

1 П оследовательное устройство  из Z E IS S  Essentia l Line

2 Блок питания последовательного  сервера

3 ПК
4 С етевой кабель с сетевы м  ш текером

5 С етевой изолятор
6 С етевой кабель с  сетевы м  ш текером
7 С оединительны й  кабель, последовательны й с R S232- 

ш текером
8 П оследовательны й  сервер

9 С етевой ком м утатор

10 FORUM

0 — 0

Рис. 6 П одклю чение последовательного  сервера по локальной  сети
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20 Монтаж

Смена режима связи

Режим связи может быть сменен с DirectLink на Network и наоборот.

• Для этого отсоедините сетевой кабель от последовательного 
сервера.

• Выполните сброс и перезагрузку последовательного сервера. 
Для этого в течение 10 секунд нажимайте острым предметом на 
кнопку <Reset> (6, Рис. 2). После сброса и перезагрузки на 
последовательном сервере на короткое время загораются все 
светодиоды.

• Теперь соедините последовательный сервер либо напрямую с 
компьютером (режим DirectLink Mode), либо с сетевым 
коммутатором/разъемом (режим Network Mode).

• Выполните конфигурацию последовательного сервера, как 
описано в гл. Конфигурация устройства, стр. 40.

Конфигурация соединенны х устрой ств

Для передачи данных от устройств ZEISS Essential Line в 
VISUCONNECT 500 необходимо вначале правильно 
сконфигурировать устройства. Передача результатов измерений 
осуществляется посредством функции Распечатать.

Конфигурация VISUREF 100

Результаты измерений VISUREF 100 можно отправить в 
VISUCONNECT 500. Если нажать кнопку запуска процесса печати 
на VISUREF 100, то результаты измерений передаются на 
присоединенный последовательный сервер.

Для конфигурации последовательного интерфейса VISUREF 100 
соблюдайте следующий порядок действий:

• Соедините VISUREF 100 с VISUCONNECT 500 (см. гл. 
Присоединение аппаратных средств, стр. 14 и поел.).

• Включите VISUREF 100.

• Выполните в меню USER SETTING - ETC. следующие настройки:

П арам етр Зн ачен и е

СОМ FORMAT ZEISS
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Монтаж 21

Конфигурация VISULENS 500

Результаты измерений VISULENS 500 можно отправить в 
последовательный сервер. Если нажать функциональную клавишу 
F6 на VISULENS 500, то результаты измерений передаются на 
присоединенный последовательный сервер.

Для конфигурации последовательного интерфейса VISULENS 500 
соблюдайте следующий порядок действий;

.  Соедините VISULENS 500 с VISUCONNECT 500 (см. гл. 
Присоединение аппаратных средств, стр. 14 и поел.).

• Включите VISULENS 500.

• Выполните в меню Settings (стр. 2/3) следующие настройки;

Параметр Значение

RS232 Protocol ->

RS232 baud rate 
[Скорость 
передачи 
данных RS232]

19200 Bd

Конфигурация VISUPLAN 500

Результаты измерений VISUPLAN 500 можно отправить в 
последовательный сервер. Если нажать кнопку Распечатать на 
VISUPLAN 500, то результаты измерений передаются на 
присоединенный последовательный сервер.
Для конфигурации последовательного интерфейса VISUPLAN 500 
соблюдайте следующий порядок действий;

• Соедините VISUPLAN 500 с VISUCONNECT 500 (см. гл. 
Присоединение аппаратных средств, стр. 14 и поел.).

• Включите VISUPLAN 500.

• Выполните в меню Настройки прибора - Настройки 
интерфейса следующие настройки;

Параметр Значение

Интерфейс Вкл.

Скорость в 
бодах

19200 бод

Биты данных 8

Стоповые биты 1

Четность Нет
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Р е ги стр а ц и я  V IS U C O N N E C T  500 в FO R U M

Если вы хотите использовать VISUCONNECT 500 с 
FORUM, необходимо перед установкой зарегистрировать 
VISUCONNECT 500 в FORUM.
Убедитесь в том, что вы имеете права администратора в 
FORUM.

Для регистрации VISUCONNECT 500 в FORUM соблюдайте 
следующий порядок действий;

• Войдите в приложение FORUM Viewer и выберите в меню 
Система элемент Администрирование АЕТ.

Рис. 7 Администрирование АЕТ FORUM

•fr В р у ч н у ю
Нажмите на кнопку + Вручную, чтобы выполнить регистрацию 
вручную. Открывается следующее диалоговое окно:
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НВручну»
Добавить вручную

О Это попе не может быть пустым.

'Ш

Имя I
□

Название объекта приложения 

Модальность ^

IP-адрес или хост 

Порт

Прибор

#  Прибор ZEISS
G  Прибор стороннего производителя 

О  FORUM

Пользователь рабочих нарядов Q

Автоматические наряды Q

I j:k)63eMTb I [_ * •

Рис. 8 Регистрация VISUCONNECT 500 - Ручная конфигурация

• Введите в диалоговом окне Добавить вручную следующие
значения:
-  Имя: Имя, которое однозначно идентифицирует 

VISUCONNECT 500, например, VISUCONNECT 500.

-  Название объекта приложения: Для обеспечения 
однозначного распределения между последовательным 
устройством и FORUM, заголовок прикладного объекта 
должен быть идентичен имени, приданному в гл. Локальный 
прикладной объект, стр. 43. Может быть введено максимум 
16 символов.

-  Модальность: ОТ: Прочие

VISUCONNECT 500 является лишь посредником ме>еду 
соединенными устройствами Essential Line и FORUM. 
Рабочий список Modality Worklist не может быть создан для 
самого VISUCONNECT 500, а только для присоединенных 
устройств.

IP-адрес или хост: IP-компьютера, на котором установлен 
VISUCONNECT 500.

IP-адрес сетевой Ethernet-карты компьютера можно 
выяснить, введя команду "ipconfig -all" командную строку 
под Windows.

Порт: Порт, который был указан в Настройки сети 
VISUCONNECT 500 под Local Application Entity [Локальный 
прикладной объект]
(значение по умолчанию: 11112).
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-  Прибор; Можно использовать значение по умолчанию 
«Прибор ZEISS».

-  Возможности: Оставьте эти поля деактивированными, 
поскольку для V1SUCONNECT 500 не может быть создан 
рабочий список Modality Worklist, а только для 
присоединенных устройств.

Для сохранения настроек нажмите на кнопку Добавить.

Регистрация присоединенных последовательных устройств в 
FORUM

Если вы предполагаете на устройстве ZEISS Essential Line 
с помощью VISUCONNECT 500 планировать задания, вам 
требуется для этого лицензия FORUM.
VISUCONNECT 500 поддерживает прямой поиск пациентов 
из ГПИ. Если вы хотите сохранять только результаты 
измерений посредством прямого поиска пациентов в 
FORUM, вы можете пропустить этот шаг регистрации 
устройства в FORUM.
Убедитесь в том, что вы имеете права администратора в 
FORUM.

Регистрация присоединенных последовательных устройств в 
FORUM выполняется так же, как описано в гл. Регистрация 
VISU CO N N ECT 500 в FORUM, стр. 22.

• Нажмите на кнопку + Вручную, чтобы выполнить регистрацию 
вручную. Открывается следующее диалоговое окно:
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Д обавить вручную
О Это попе не может быть пустым.

Модальность 

1Р-адрвс или хост 

Порт

Прибор

г _  ' = ]
i Т ]
П — :_____ 1
1Ш12 1

#  Прибор ZEISS
О  Прибор стороннего производителя 

О  FORUM

Пользователь рабочих нарядов Q

Автоматические наряды Q

I Добавить [ Отмена | * •

Рис. 9 Регистрация VISUREF 100 - Ручная конфигурация

• Введите в диалоговом окне Добавить вручную следующие
значения.
-  Имя: Имя присоединенного устройства (в примере:

V1SUREF 100). Это имя появляется также в окне задания для 
пациентов.

-  Название объекта приложения: Однозначное имя 
устройства. Это имя должно быть идентично имени прибора, 
которое были придано при конфигурации устройства. Может 
быть введено максимум 16 символов.

-  Модальность: Выберите здесь соответствующую тактику 
лечения согласно присоединенному устройству, например: 
VISULENS 500 : LEN
VISUREF 100: AR 
V1SUPLAN 500: ЮР

-  IP-адрес или хост: IP-компьютера, на котором установлен 
VISUCONNECT 500.

-  Порт: Порт, который был указан в Настройки сети 
VISUCONNECT под Local Application Entity [Локальный 
прикладной объект].

-  Прибор: Можно использовать значение по умолчанию 
«Прибор ZEISS».

-  Возможности: Ползователь рабочих нарядов необходимо 
активировать, если вы хотите на этом устройстве 
планировать обследования пациентов. При необходимости, 
можно также активировать опцию Автоматические наряди.
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Для сохранения настроек нажмите на кнопку Добавить.

Проверка связи между VISUCONNECT 500 и FORUM 
функционирует только с заголовком АЕ, который вы 
придали VISUCONNECT 500. Проверка связи с 
последовательным устройством не удается, поскольку 
связь выполняется только через VISUCONNECT 500 
заголовок АЕ.

000000-2108-770-GA-RU-230915



Монтаж 27

У ста н о в к а  п р о гр а м м ы  V IS U C O N N E C T  500

ВНИМАНИЕ - НАРУШЕНИЕ РАБОТЫ

Работа VISUCONNECT 500 может быть нарушена, если 
одновременно вы применяете в своей системе VPN-клиент, 
например, CISCO AnyConnect. Избегайте одновременного 
использования VPN-клиента и VISUCONNECT 500 или обратитесь 
к сетевому администратору, чтобы соответствующим образом 
сконфигурировать сеть.

А

ВНИМАНИЕ - НАРУШЕНИЕ РАБОТЫ

Для работы VISUCONNECT 500 необходимо правильно 
сконфигурировать межсетевой экран, в частности, должны быть 
разблокированы требуемые порты. Эти порты могут быть 
определены во время установки и конфигурации 
VISUCONNECT 500 (см. гл. Установка VISUCO N NECT 500 на 
компьютере/сервере, стр. 29).

А

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Продукт VISUCONNECT 500 разрешается использовать только в 
сетях с защитой от вирусов. Для безопасность сети 
ответственность несет пользователь.

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

За выполнение требований законодательства, предъявляемых к 
защите данных и охране прав личности, ответственность несет 
эксплуатационник информационной сети. Следует принять 
соответствующие меры, чтобы обеспечить доступ к ПК, на котором 
установлен VISUCONNECT 500, только уполномоченным 
пользователям (например, блокировка ПК в случае 
неиспользования).
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А

Требования к системе и программному обеспечению 

Требования к системе
ПК, на котором должна быть установлена программа для 
VISUCONNECT 500, должен выполнять следующие требования к 
аппаратным средствам:

• Intel Pentium 1,8 ГГц

• Оперативная память не менее 1 ГБ RAM

• Не менее 500 МБ свободной памяти на жестком диске

• Сетевая карта

• Клавиатура и мышь

• Не менее 1 свободного USB 2.0-порта для установки программы

• Разрешение экрана не менее 1024 х 768

• Требования согласно IEC 60950-1

ВНИМАНИЕ - НАРУШЕНИЕ РАБОТЫ
Работоспособность VISUCONNECT 500 может быть нарушена, 
если не выполнены требования к аппаратным средствам ПК, на 
котором устанавливается программа VISUCONNECT 500.

Требования к программному обеспечению
ПК, на котором должна быть установлена программа для 
VISUCONNECT 500, должен иметь одну из следующих 
операционных систем:

Windows Embedded Standard 7,

Windows Server 2003 Service Pack 2 (32 бит),

Windows Server 2008 R2 Service Pack 1,

Windows Server 2012,

Windows 7 Service Pack 1 (64 бит) или

Windows 8

Поддерживаются следующие браузеры:

Microsoft Internet Explorer, начиная с версии 11 

Firefox, начиная с версии 28 

Chrome, начиная с версии 34 

Opera, начиная с версии 20 

Safari для Windows, начиная с версии 5.1.7
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Установка VISUCONNECT 500 на компьютере/сервере

Зарегистрированный под Windows пользователь для 
установки VISUCONNECT 500 должен иметь лрава 
администратора.
Обратитесь к сетевому администратору.

Вставьте входящий в комплект поставки съёмный носитель со 
слециальным программным обеспечением (USB-накопитель) в 
USB-порт своего ПК.

Дважды щелкните мышкой ло «VISUCONNECT500-x86-X-Y-Z- 
lnstaller.exe». ________________________________

ВНИМАНИЕ - МАТЕРИАЛЬНЫЙ УЩЕРБ

Следует принять соответствующие меры, чтобы обеспечить доступ 
к ПК, на котором установлен VISUCONNECT 500, только 
уполномоченным пользователям.

Подтвердите контрольный запрос в диалоговом окне User 
Account Control [Контроль аккаунтов пользователей], нажав на 
Yes [Да].

User Account Control

D o  y o u  w a n t  to  a llo w  th e  fo l lo w in g  p ro g ra m  f r o m  an 

. u n k n o w n  p u b lis h e r  to  m a k e  c h a n g e s  to  th is  c o m p u te r?

Program name; VISUCOHNECT500-x86-X-Y-Z
Publisher; ипкгюигп
File origin; Hard drive on this computer

Show details Yes No

Change when these notifications appear

Рис. 10 Контроль аккаунтов пользователей
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Начните процесс установки, нажав на Next [Дальше].

Н  Setup-VISUCONNECTSOO -  . .x . г» ■ , - ■ U B d U E J li^

ZEISS
Welcome to the
VISUCONNECT500 Setup Wizard

This will install V I5UCONNECT500 1 ,0 .6 .0  on yo u r com puter.

It  is recommended that you  close all o ther applications before  
continuing.

Click N ext to  continue, or Cancel to  e x it Setup.

N e xt > Cancel

Рис. 11 Установка: начальная заставка на экране

• Прочтите и примите лицензионное соглашение. Для 
продолжения установки нажмите на Next [Дальше].

Я  Setup̂ - WSUCONNÊ

License Agreement
Please read the following im portant information b efo re  continuing.

ZEISS

Please read the following License Agreem ent. Vou must accept the term s o f tN s 
agreem ent b efo re  continuing with the installation.

S o f t w a r e  L i c e n s e  A g r e e m e n t  
(End  User License Agreem ent -  EULA) □
1. General
1.1 The Licensor shall be Carl Zeiss Meditec AG, the Licensee shall be the end 
custom er. The Licensor shall grant to the Licensee a non -e xc lu s ive , non­
transfer able right to  use the so ftw are  program s, subsequent additions, updates, 
patches and the related docum entation (subject matter o f the  agreem ent) for 
internal operations.

®  l.jaE£5I*..!:!!!S..9.9.C.®5.55'.5.0.t]
©  I Ф  not accept the agreement

< B a c k N e xt > Cancel

Рис. 12 Установка: лицензионное согла1иение
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Выберите подходящий путь установки. Для продолжения 
установки нажмите на Next [Дальше].

Для того, что при возможно необходимых работах 
сервисной службы ZEISS облегчить поиск программы, 
изменяйте предлагаемый путь установки только в том 
случае, если это действительно необходимо. В этом случае 
запишите путь установки.

^BSTsetup-WSUCONNECTSOO

Select Destination Location
W here should V ISU CO N N ECT500 be installed?

F Ш Ш \

ZEISS

^  Setup will install V ISUCONNECT500 into the following folder,

To  continue, ciick N e xt. I f  you  would like to  select a d ifferent fo lder, click Browse.

|C;\Program Files (x86)\CZM\VISUCONNECT500| B ro w se ...

A t least 234.2 MB of fre e  disk space is required.

< B a ck [ b le x t : Cancel

Рис. 13 У становка : путь установки
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• Выберите подходящий тип установки. 

Client-Setup

Add Windows Firewall 
rule [Создание правил 
работы межсетевого 
экрана Windows]

Bonjour Service
[Служба Bonjour]

Create an icon on the 
desktop to get to the 
web interface [Создание 
иконки на рабочем столе 
для достижения веб­
интерфейса]

Настройка клиента после установки 
копируется на съёмный носитель (USB- 
накопитель). Деактивируйте этот пункт 
только в том случае, если вам не 
требуется настройка клиента для 
остальных компьютеров.
Установщик пытается сконфигурировать 
локальный межсетевой экран Windows 
так, чтобы автоматически 
разблокировались только порты, 
необходимые для VISUCONNECT 500.
Эта служба необходима для 
выполнения функции AutoConnect 
(автоматическая конфигурация 
параметров связи с FORUM).
После установки VISUCONNECT 500 на 
рабочем столе создается иконка для 
связи с VISUCONNECT 500.

Для ТОГО, ЧТО при ВОЗМОЖНО необходимых работах 
сервисной службы ZEISS облегчить локализацию 
неисправностей, изменяйте предлагаемую конфигурацию 
установки только в том случае, если это действительно 
необходимо. В этом случае запишите выполненные 
изменения.

• Для продолжения установки нажмите на Next [Дальше].

' Н  S e tu p -V IS U C O N N E C T 5 0 0

Select Components
Which conf43onents should be installed?

loonl m llugbi

Select the components you want to install; dear the components you do not want to 
install, dick Next when you are ready to conbnue.

[?] .NETFraniework4.0 48,2 MB
0  VISUCONNECT500 185.3 MB

Client setup 0.4 MB
1^ Add Windows Firewall rule

Bonjour Service (required For AutConnect!) 0.4 MB
®  Create an icon on the desktop to get to the web interface

Current selection requires at teast 235.0 МБ of disk space.

<£ack I (iext> 1 i_ Cancel

Рис. 14 Установка: выбор компонентов
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Server-Port: Порт, по которому последовательный сервер
связывается с программой VISUCONNECT 500.

Web-Server-Port: Порт, по которому соответствующие клиенты
могут связываться программой 
VISUCONNECT 500 (отображение веб-ГПИ).

• Только при необходимости меняйте порт сервера и веб-сервера. 
Для продолжения установки нажмите на Next [Дальше].

Я  Setup - VISUCONNECT500 

Server port numbers
Which port num bers do yo u  w ant the se rve r to  use?

|гхд-ч[|| И ||иЁЗи|

ZEISS

Please specify the ports the se rve r will be listening to . Then click N e xt to continue.

S erve r port; 

W eb server

6070 (D efau lt; 6070)

io 9 o i  1 (D efault; 8090)

<  Back 71 ( N(N e xt > Cancel

Рис. 15 Установка: порты серверов

ВНИМАНИЕ - НАРУШЕНИЕ РАБОТЫ

Работоспособность VISUCONNECT 500 ограничена, если 
межсетевой экран не сконфигурирован соответствующим образом. 
Убедитесь в том, что порты, которые вы определили во время 
установки, также разблокированы в межсетевом экране.

А
Для того, что при возможно необходимых работах 
сервисной службы ZEISS облегчить локализацию 
неисправностей, изменяйте предлагаемую конфигурацию 
портов только в том случае, если это действительно 
необходимо. В этом случае залишите выполненные 
изменения.
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Выберите папку начального меню. Для продолжения установки 
нажмите на Next [Дальше].

Р  Setup - VISUCONNECT500 ' I

Select Start Menu Folder
W here should Setup place the program's shortcuts?

ZEISS

Setup will c reate  the program's shortcuts in the following S ta rt Menu folder, 

To  continue, click N e xt. I f  you  would like to  select a d ifferent fo lder, click Brow se.

VISUCONNECTSOOl B ro w se ...

] Don't c reate  a S tart Menu folder

<  Back N e xt > Cancel

Рис. 16 У становка : вы бор папки начального меню

• Дождитесь окончания установки.

Р  Setup - VISLJCONNECTSOO ■a.iirfail

Installing
Please wait while Setup installs V ISUCONNECT500 on yo u r com puter.

ZEISS

Extracting  file s ...
C;\Program  Files (x86)\CZM\VISUCONNECT500\Tava\jre\lib\jsse.)ar

ICai^ej  ̂ I

Рис. 17 Установка: распаковка и установка
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Завершите установку, нажав на Finish [Закончить].

Q  Setup - VISUCONNECT500

ZEISS

о  » . а  4 23.

Completing the VISUCONNECT500 
Setup Wizard

Setup has finished installing V ISUCONNECT500 on you r 
com puter. The  application may be launched b y  selecting the 
installed icons.

Click Finish to  exit Setup.

Рис. 18 Установка: завершение установки

• После успешного завершения установки на USB-накопителе, с 
которого была выполнена установка VISUCONNECT 500, 
находится папка «Client Setup».

Вы полнение установки клиента

Установка клиента служит для конфигурации ПК-клиентов, которые 
должны обращаться к VISUCONNECT 500 внутри сети.

Установку клиента можно выполнить с помощью USB- 
накопителя непосредственно на любом ПК внутри сети, в 
которой был установлен VISUCONNECT 500. После 
выполнения установки на установочном ПК создается 
иконка, которая содержит ссылку непосредственно на сайт 
VISUCONNECT 500.

Вставьте установочный съёмный носитель со специальным 
программным обеспечением (USB-накопитель) в 
соответствующий ПК-клиент.

Откройте Проводник и перейдите к папке «Client Setup» на 
установочном съёмном носителе.

Дважды щелкните мышкой по приложению 
«VISUCONNECT500ClientSetup.exe».

Появляется окно, которое отображает выполнения поиска 
установки VISUCONNECT 500.

VISUCONNECT 500
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VISUCONNECT 500, Client Setup

ZEISS Search!nig for Server...

Рис. 19 Поиск установки VISUCONNECT 500

• После нахождения установки VISUCONNECT 500 можно создать 
ссылку.
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Первый ввод в работу
После регистрации в FORUM и установки требуется конфигурация 
программы VISUCONNECT 500.

• Дважды щелкните мышкой по иконке VISUCONNECT 500.
Вызывается браузер, настроенный по умолчанию, и появляется 
окно регистрации программы VISUCONNECT 500.

VISUCONNECT 500

ZEISS •

Рис. 21 Окно регистрации

• Зарегистрируйтесь с установленным по умолчанию PIN-кодом 
0000.

Загружаются настройки сети.

• Выполните настройки сети, как описано в гл. Настройки сети, 
стр. 42 и поел.

Если вы хотите создавать задания на присоединенных 
устройствах, то необходимо зарегистрировать устройства в 
FORUM. Для этого требуется лицензия FORUM.

• При необходимости, зарегистрируйте присоединенные 
устройства в FORUM, как описано в гл. Регистрация 
присоединенных последовательных устройств в FORUM, 
стр. 24 и поел.

• После успешного завершения настроек сети в 
VISUCONNECT 500 открывается конфигурация устройства. 
Выполните конфигурацию устройства, как описано в гл. 
Конфигурация устройства, стр. 40 и поел.

• После успешной конфигурации выполните резервное 
копирование системы, как описано в гл. Резервное копирование 
системы, стр. 48 и поел.
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VISUCX)NNECT 500

П р о гр а м м н ы е  н а стр о й ки

При определении настроек программы VISUCONNECT 500 
соблюдайте следующий порядок действий:

• Щелкните мышкой по иконке VISUCONNECT 500.

• Зарегистрируйтесь со своим PIN-кодом (при первом пуске 0000).

• Нажмите на пиктограмму Настройки у правого верхнего края 
экрана. Открывается меню Настройки.

А О О О О б щ и е  н астр о й ки
Общие настрой1си 

Опции отобрежепня 

Конфигурация устройстве 

настроЙ1Си сети

Резервное копирование системы 

Нестройкн ГОР

Информация о VISUCONNECT $00

• Выберите пункт меню Общие настройки.

• Выберите в пункте Настройки PIN, должна ли выполняться PIN- 
аутентификация при регистрации и, при необходимости, введите 
PIN.

• В пункте Настройки языка выберите язык, на котором должен 
отображаться интерфейс пользователя VISUCONNECT 500.

• При необходимости, нажатием кнопки Скачать файлы журнала 
загрузите имеющиеся файлы журнала в zip-файле на свой ПК.

е о в о

Рис. 22 Общие настройки
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О пции о то б р а ж е н и я

• Выберите пункт меню Опции отображения.

• Под пунктом Можно выбрать OS/OD или L/R определите, как 
при отображении результатов измерений на устройстве должен 
обозначаться левый/правы глаз: OS/OD или L/R.

• Под пунктом Обозначение цилиндр +/- определите, как при 
отображении результатов измерений на устройстве должно по 
умолчанию указываться значение цилиндра: с положительным 
или отрицательным знаком.

• Под пунктом Комментарий к измерению определите, должно ли 
появляться поле комментария при отображении результатов 
измерений на устройстве.

# О в  О
Обилие HaCTOOHicH 
Опции от(^ражений 

Конфигурация устройстве 

Настронки оети

Реаервнае копирование системы 

Настройки POF

Информация о VISIJCONNECT SOO

О141»и1Лк<0рад<зни1' л о о о

Рис. 23 Опции отображения
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Л  а О О К о н ф и гур а ц и я  у с т р о й с т в а
настройки 

Опции отоврвжения 

Конфигурация устройстве . 

настройни сети

Резервное колироввпие системы 

Нестрийки PDF

Информация о VSUCONNECT SOO

Убедитесь в том, что установка V1SUCONNECT 500 (см. гл. 
Установка программы VISUCO N NECT 500, стр. 27 и поел.) и 
настройки сети были успешно завершены.

Убедитесь в том, что используется один из указанных в гл. 
Требования к программному обеспечению, стр. 28 браузеров 
соответствующей версии.

При первом пуске VISUCONNECT 500 диалоговые окна 
Настройки сети и Конфигурация устройства
автоматически вызываются после регистрации.
Диалоговое окно Конфигурация устройства вызывается 
всегда, если еще не сконфигурирован ни один 
последовательный сервер или если все последовательные 
серверы были удалены из VISUCONNECT 500.

Для изменения существующей конфигурации устройства 
выберите пункт меню Конфигурация устройства.

После вызова конфигурации устройства автоматически 
начинается поиск последовательных серверов в сети. 
Подождите, пока не будут найдены все последовательные 
серверы.

Конфигурация устройства

Загрузить заново

МАС-адрес: 0040176DOC52 
Имя; SERIAL SERVER 46578 
IP-адрес: 192.16S.1.102 
Статус: configured * •

Рис. 24 Список найденных последовательных серверов

• Выберите слева из списка найденных последовательных 
серверов тот, который вы хотите сконфигурировать.

• После выбора одного из последовательных серверов появляется 
панель конфигурации.
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Конфигурация устройства 

Загрузить заново

# о 0 О

Насгройки гюр1в дпя адапгаров / уаройс ге 

Имя устрой«та«
Sf-TOAi. Sf.WfrR-'iR:'''»

тьл устройстяа
VISUREFinO

hai: ipofli* • (»ги 1>дншк|1а

а OirecILiiik Моое 
NrtworUMOW!

OrtCP
V CrarwsefniiiiP-a/uKsf 

|Я-амм<
169254 14413S 

Маска поАсати

Удашть эту конфигурачмю из списка устройств

Удаланиа конфигурации

ii?T 0.01.11119

Рис. 25 Конфигурация последовательного сервера

• Введите в текстовое поле Имя устройства однозначное имя 
устройства.

Это имя устройства при регистрации в FORUM должно 
быть указано в качестве Заголовок АЕ.
Специальные символы в имени не допускаются и будут 
автоматически удалены. Может быть использовано 
максимум 16 символов.

• Выберите из раскрывающегося списка Тип устройства 
присоединенное к последовательному серверу устройство.

• Для применения текущей настройки щелкните по Применить.

VISCUONNECT 500 автоматически распознает режим связи 
(DirectLink или Network) и активирует соответствующий 
режим в пределах конфигурации устройства.

Если ваша сеть поддерживать статическую IP-адресацию, 
введите последний октет в поле 1Р-адрес. Во избежание 
конфликтов адресации в сети выясните у сетевого 
администратора действующий IP-адрес (последний октет).

В DHCP-сети это автоматически распознается 
VISUCONNECT 500, и отображается полученный 1Р-адрес.

Для применения текущей настройки щелкните по Применить.
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VISUCONNECT 500 позволяет конфигурировать несколько 
последовательных серверов в рамках пакетной обработки.

• Как только конфигурация всех последовательных серверов 
определена нажатием на Применить, то можно активировать 
конфигурацию последовательных серверов, нажав на 
Сохранить.

А 0 О О Н астр о й ки  се ти
ООи(ие настройки 

Ооиии 9то4раженмя 

Конфигурация устройства 

настройки сети

Реаервное копирование системы

в окне Настройки сети можно сконфигурировать связь по сети с 
FORUM и с системой ведения пациентов (PMS).

Настройки PDF

Информация 0 VISUCONN6CT 5W) • Для этого выберите пункт меню Настройки сети.

При первом пуске VISUCONNECT 500 настройки сети 
автоматически вызываются после регистрации.

Д| ••ac'va'nHceiH А О  в О

u c «  A4iphcaiH>n Бпиу

™ c T W I» „ , . » , .P U S

И112 e

Rtmou ApgkcdwH ЕаМа» 

Steoga Pisvdar

"ГГ., "Г.

Stutp* CoimMrmnI РкмОаг 

Ouwy PmM»

П(мм«мн’> H«ciDCHUi MTOwt»] ccic^tKiia P'cw]*ii ^

Autocawaa Csjwhki

Рис. 26 Настройки сети
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Локальны й прикладной объект

Для успешного установления связи с архивом на базе DICOM, 
необходимо установить локальный заголовок прикладного объекта 
(Заголовок АЕ) и порт (значение по умолчанию: 11112).

• Выберите закладку Настройки сети для PACS.

• В поле Заголовок АЕ (Заголовок прикладного объекта) введите 
16-значное уникальное имя.

Р Л  Настройки сети

Настройки сети для PACS

Local Application Entity

Заголовок АЕ

VISUCONNECT

Порт

11112

Рис. 27 Ввод параметров Заголовок прикладного объекта и Порт

Убедитесь в том, что этот заголовок АЕ лишь едино>еды 
имеется в вашей сети. Такие же заголовок прикладного 
объекта и порт необходимо использовать при регистрации 
VISUCONNECT 500 в FORUM, см. гл. Регистрация 
VISU CO N N ECT 500 в FORUM, стр. 22 и поел.

VISUCONNECT 500 поддерживает обмен данными между FORUM и 
последовательными устройствами ZEISS Essential Line. Для этого 
должны быть выполнены следующие условия: •

• В программе VISUCONNECT 500 должна быть правильно 
сконфигурирована связь по сети с FORUM (см. гл. Конфигурация 
FORUM, стр. 44).

• VISUCONNECT 500 должен быть зарегистрирован в FORUM (см. 
гл. Регистрация VISU CO N N ECT 500 в FORUM, стр. 22 и поел.).

000000-2108-770-GA-RU-230915



44 Программные настройки

■Ф А в тосо е дин ..

Конфигурация FORUM

VISUCONNECT 500 поддерживает функцию AutoConnect 
(Автосоедин...) для автоматической конфигурации FORUM.

• Нажмите на кнопку Автосоедин..., чтобы начать автоматическую 
конфигурацию FORUM. Появляется окно, в котором перечислены 
все найденные установки FORUM.

A u to c o n n e c t
Ж

w75939.derrm1 .zeiss.offl

MSa5f'*00025 dem ul .zeias 0(^

OG05WC00EQ.demu1 .zeiss.org

EYO 5NK)000B csnet.zeiss.offi

MSO1Z11 FLЮ.demu1 .zei^.org

MS05IKI0045 den>u1 .zeiss otq

MS05f-№002A.derri[u1 zeiss.cxg

M^5l'№ 004Tdem u1 .zeiss.org

МЕЮ1Z 11D1 V.demu 1 .zeiss.org

OG05h№00SU.demu 1 zeiss.org

MS01Z 11 H4V.demu 1 .zeiss.org

M l 05NOCOPU.demu1 zeiss.org

M ^1Z11H4S demu1 zeiss org

DV/rxeAMSHPEOZdemul .zeiss.org

] Отменить i

Рис. 28 Выбор установки FORUM

• Выберите требуемую установку FORUM.

• Нажмите на кнопку Выбрать. Параметры связи устанавливаются 
автоматически.

Если VISUCONNECT 500 устанавливается 
непосредственно на компьютере FORUM, то можно без 
изменений перенять стандартную конфигурацию сервиса. 
Выполнение AutoConnect в этом случае не требуется. 
Вместо этого нажмите на кнопку Сохранить.

Если вы не используете автоматическую конфигурацию связи, то на 
закладке Настройки PACS вы можете сконфигурировать вручную 
соответствующие сервисы DICOM.
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В
л о о о

настрвАкиы’гидгы RM4' Ьаг.трой1см сгги дге*

RinxH* Appkcation Ei<liti*i

Яиаа* CoiTHi»Un«H Рф«й«

Uu»iyPiuMt«t

l-VuMpaiUU* HACIpCK̂a («ПкЛИЫЙ (МЛЬКЯМ1Мк|

«т5**а!1«Идц<о»1; • 

■я '

Рис. 29 Ввод параметров связи FORUM

Укажите в поле MWL Provider (Источник Modality Worklist) 
параметры Заголовок АЕ (значение по умолчанию: CZMAMWL), 
IP-адрес (значение по умолчанию: 127.0.0.1) и Порт (значение по 
умолчанию: 11119) своей установки FORUM.

Укажите в поле Storage Provider соответствующие параметры 
Заголовок АЕ (значение по умолчанию: CZMA), IP-адрес 
(значение ло умолчанию: 127.0.0.1) и Порт (значение ло 
умолчанию: 11119) своей установки FORUM.

Укажите в лоле Storage Commitment Provider [Источник 
сохранения в архиве] соответствующие параметры Заголовок 
АЕ, IP-адрес и Порт своей установки FORUM. Нажатием кнопки 
Применить настройки источника сохранения (Storage 
Provider) автоматически применяются выполненные настройки 
источника хранения.

Укажите в лоле Query Provider [Источник запроса] 
соответствующие параметры Заголовок АЕ, IP-адрес и Порт 
своей установки FORUM. Нажатием кнопки Применить 
настройки источника хранения (Storage Provider) 
автоматически применяются выполненные настройки источника 
хранения.
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Соответствующий заголовок прикладного объекта 
приведен в настройках конфигурации FORUM.

• Введите в поле Расширенные настройки (опытный 
пользователь) следующие значения:

-  Максимальное число результатов запроса Query (от 10 
до 100): максимальное число результатов при поиске 
пациентов

-  Максимальное время бездействия (от 10 до 60 с):
максимальное имеющееся время для связи с FORUM

-  Таймаут реакции DIMSE (от 10 до 60 с): максимальное 
имеющееся время для реагирования FORUM

-  Таймаут соединения (от 5 до 20 с): максимальное 
имеющееся время для реагирования сети

-  Уровень регистрации данных (по умолчанию: 
Информация): определяет объем протоколирования ошибок 
(рекомендуемая настройка: Ошибка)

настройки С' А о о о

Заголовок «Е 

CZW4MWL

1Р-адр*е

1270 0 1

Заголсвок АЕ 

CZMA

storage Convmlnwni Provide

Р-адр*е

127001
Порт

l i r e

Притенить НАСТРОЙ»- «тониим co/p.-wemif (51огэв« rVovA-r)' И 

Применил. 1лстроА»' 1ктичн»*л co*panef»«i <Sloi3oe F*niwde()| Н

Расширенные настройки (опытьм пользователь) 

МаксимАльно* число ретульптоа аалроса IQuery) (ат 10 до 109)

JZ1.

Максимально* ip«u« баамйогвин (от 10 до 09 с)

Таймаут рващии dimse (от 10 до ВО с)

Таймаут со*днм*нии (от S до 20 е)

Уроавмь хуриала с«ти (по умолчанию: Error)

и сттм  или не с1ип41игурироына Аи(осоппес( Софвннтв

Рис. 30 Расширенные настройки

Нажмите на кнопку Сохранить, когда вы выполнили все 
изменения.

При первом пуске VISUCONNECT 500 после конфигурации 
сети автоматически вызывается диалоговое окно 
Конфигурация устройства.
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Установление связи с системой ведения пациентов (PMS)

Убедитесь в том, что ваша система ведения пациентов 
(PMS) поддерживает интерфейс с VISUCONNECT 500. 
Обратитесь в службу технической поддержки 
производителя PMS.

Для конфигурации связи с системой ведения пациентов (PMS) 
выберите в настройках сети (Рис. 26) закладку Настройки сети 
для PMS.

л о о о

http://localhost:50000/|MTis * •

Рис. 31 Параметры связи с PMS

• Введите в текстовое поле Порт установленный в PMS порт. 

Связь активируется после применения настроек нажатием кнопки
Сохранить.
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Общие настройки 

Опций ртображеиия 

Конфигурация устройстм 

Каст|>ойки сети

Реирвное копиооваиие системы 

Настройки FOf

Информат* •я о VISUCONNECT 500

Р е зе р в н о е  ко п и р о ва н и е  с и с т е м ы

А о  о  о  V1SUCONNECT 500 поддерживает резервное копирование и 
восстановление существующей конфигурации.
• Для этого после успешной конфигурации VISUCONNECT 500 

нажмите в меню Настройки на элемент Резервное копирование 
системы.
Открывается диалоговое окно Резервное копирование 
системы.

ф.'|«пмг|| puapaHitu не

Рис. 32 Резервное копирование системы

Создание резервной копии

• Щелкните по кнопке Создать резервную копию. 
VISUCONNECT 500 создает резервную копию существующей 
конфигурации.
Она отображается в поле Имеющиеся резервные копии.

Рекомендуется после успешной конфигурации и после 
каждого расширения VISUCONNECT 500 новым 
последовательным сервером создавать новую резервную 
копию системы.

Загрузка резервной копии
• Выберите из имеющихся резервных копий требуемую копию и 

нажмите на Загрузить резервную копию.
Резервная копия загружается из памяти.

После загрузки резервной копии системы на основании 
резервной информации заново конфигурируются также и 
имевшиеся на момент создания резервной копии 
последовательные серверы. Это может занимать 
определенное время.
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У д а л е н и е  р е з е р в н о й  к о п и и

• Кнопкой Удалить резервную копию можно удалить выбранную 
резервную копию.
Резервная копия удаляется безвозвратно.

Н астр о йки  PD F

с помощью VISUCONNECT 500 результаты измерений 
присоединенных последовательных устройств можно сохранить в 
виде PDF. Введите в диалоговом окне Настройки PDF всю 
информацию, которая должна появляться в PDF.

й  й  О О
Общие кест^юйки 

Опщ1и отобоажения 

Конфигурация устройства 

Нвстронки сети

Резервное полирование системы 

Настрой1сн POF

Информация oVISPCONMECT 500

Все ПОЛЯ должны быть заполнены.

Ц  Нк1|»)п<Я

Рис. 33 Настройки PDF
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50 Ежедневный ввод в работу

Е ж е д н е в н ы й  в в о д  в  р а б о т у  

В к л ю ч е н и е

Перед вводом в работу убедитесь в том, что:

• установка V1SUCONNECT 500 успешно завершена,

• присоединение системы по сети завершено и проверено,

• используется один из указанных в гл. Требования к 
программному обеспечению, стр. 28 браузеров 
соответствующей версии.

• Нажмите на иконку VISUCONNECT 500 (ссылка на сайт
программы VISUCONNECT 500). Появляется окно регистрации 
программы VISUCONNECT 500.

VISUCONNECT 500

ZEISS

Рис. 34 Окно регистрации

• Зарегистрируйтесь со своим PIN-кодом (при первом пуске 0000).

При первом пуске VISUCONNECT 500 диалоговые окна 
Настройки сети и Конфигурация устройства
автоматически вызываются после регистрации. Если это 
еще не сделано, выполните настройки сети и 
конфигурацию устройства, как описано в гл. Настройки 
сети, стр. 42 и поел, и Конфигурация устройства, стр. 40 и 
поел.

PIN можно установить, удалить или отредактировать в 
диалоговом окне Общие настройки.
Язык можно выбрать в диалоговом окне Общие настройки 
под Настройки языка.
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П о л ь з о в а н и е  п р о г р а м м о й  V IS U C O N N E C T  5 0 0  

О б зо р  и ко н о к и их зн ач е н и е

А Возвращает на начальную страницу программы (Рис. 35). Эта 
иконка видна и активна на каждой странице.

О

Открывает меню Настройки с пунктами:
• Общие настройки

• Опции отображения

• Конфигурация устройства

• Настройки сети

• Настройки PDF

• Резервное копирование системы

• Информация О VISUCONNECT 500

О
Завершает текущий сеанс работы. Если активируется, то 
появляется окно регистрации (Рис. 34).

О Открывает интерактивную справку.

В ы п о л н е н и е  и зм е р е н и е

Если в FORUM был создан рабочий список Modality Worklist 
(MWL), то он автоматически вызывается и отображается в 
левой части экрана (Рис. 35).

Выберите в списке пациентов слева требуемого пациента.
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Seieop устр #  о  0  О

Заново загрузить список паи VISULENS500

Hoainer, Philipp

VISULENS

E&zmssEi

VISUREF 100

СцлЯг»1С''к'̂  Гглкг- i7 ? n o i.'4 iie г»вЧ1»в .cMipeww I

Рис. 35 Выбор устройства и пациента

В случае связи с FORUM, VISUCONNECT 500 
отфильтровывает список групп устройств на основе 
выбранного пациента.

• Выберите из выделенной группы устройств требуемое 
устройство.

• Щелкните по кнопке Начать измерение.

Измерение может быть запущено только в том случае, если 
выбраны пациент и устройство.

• Перейдите к выбранному устройству и выполните измерение.

• После окончания измерения нажмите, как обычно, кнопку 
Распечатать на устройстве. Полученные данные отображаются 
на экране.
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Рис. 36 Отображение результатов измерения

• Если нажать на символ комментария рядом с именем пациента, 
то отображается информация о пациенте из ведущей учет 
системы (например, FORUM).

• Если вы хотите отвергнуть результаты измерений, нажмите 
кнопку Отменить.

• Если вы хотите сохранить результаты измерений, нажмите 
кнопку Сохранить.

• Если вы хотите сохранить результаты измерений в виде PDF, 
нажмите кнопку Сохранить результаты измерения в виде 
PDF.
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54 Вывод из эксплуатации

В ы в о д  и з э к с п л у а т а ц и и

При длительном неиспользовании VISUCONNECT 500 отсоедините 
шнур питания последовательного сервера от сети питания.
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С о д е р ж а н и е  в  и с п р а в н о с т и

[ОСТОРОЖНО -ОБШАН onACHobfe 17ГТ

Другие, выходящие за рамки описанных в данной главе работы по 
содержанию в исправности (работы по техническому 
обслуживанию, защитно-технические проверки и ремонт) 
разрешается выполнять только лицам, уполномоченным 
компанией Carl Zeiss Meditec, и только с исключительным 
применением инструкций по обслуживанию, предоставленных 
компанией Carl Zeiss Meditec. По вопросам планирования и 
выполнения этих работ по содержанию в исправности 
обращайтесь в сервисную службу компании ZEISS или к местному 
дистрибьютору.

У стр а н е н и е  н е и с п р а в н о с т е й

Проблема Устранение

Последова­
тельный 
сервер не 
найден в сети.

Проверьте кабельные соединения к сети питания. 
Проверьте Ethernet-соединительный кабель 
последовательного сервера.
Убедитесь в том, что на последовательном сервере 
горит зеленый или оранжевый светодиод. Если 
соответствующие светодиоды не горят, это означает, 
что не имеется связи с 10base-T- или 10Obase-Т-сетью. 
Попытайтесь установить связь через другой сетевой

Не удается 
получить 
данные 
присоеди­
ненных 
устройств.

в настройках
VISUCONNECT 500. Особое внимание обратите на 
локальный 1Р-адрес.
Проверьте в настройках сервера, были ли найдены и 
правильно сконфигурированы ли последовательные 
серверы. В частности, проверьте, соответствуют ли 
настройки сети последовательных серверов с 
настройками вашей сети (например, DHCP- или 
статический 1Р-адрес).
Убедитесь в том, что последовательный сервер 
находится в том же участке сети, что и ПК или сервер. 
Если, например, ваш ПК имеет 1Р-адрес192.168.1.13, то 
последовательный сервер должен иметь 1Р-адрес 
192.168.1.XXX. Вы можете проверить это с помощью 
пинг-программы на IP-адрес последовательного 
сервера. Для этого откройте командную строку под 
Windows и введите команду «P1NG <1Р-адрес 
последовательного сервера»). Если введен правильный 
1Р-адрес, то пакеты данных могут быть отправлены в 
последовательный сервер и получены обратно.
Если пинг-тест не удается, проверьте кабельные 
соединения и выключите и снова включите 
последовательный сервер. После повторного включения 
последовательного сервера повторите процесс поиска.
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Проблема Устранение

VISUREF 100

Устройство
используется.

V IS U P L A N

Вследствие 
ошибки 
устройство не 
может быть 
выбрано.

Щелкните по кнопке и спользуется.
Появляется запрос: «Обозначить адаптер как 
доступный?». Ответьте Да, если вы уверены, что 
устройство более не используется.

Щелкните по кнопке Ошибка.
Открывается диалоговое окно Конф игурация 
устр о й ства  (Рис. 25), в котором отображаются все 
имеющиеся последовательные серверы.
Если требуемый последовательный сервер не 
отображается, то продолжите, как описано в п. 
«Последовательный сервер не найден в сети».
Если требуемый последовательный сервер 
отображается, то выберите его. В диалоговом окне в 
правой части проверьте конфигурацию 
последовательного сервера и нажмите на Применить.
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Т е х н и ч е ск о е  о б сл у ж и в а н и е

VISUCONNECT 500 не требует технического обслуживания или 
калибровки.

Очистка

ОСТОРО^КНОТОБШ АЯ ОПАСНОСТЯМИ

Перед очисткой вытяните сетевую вилку из розетки и отсоедините 
последовательные кабели передачи данных.

Для очистки приборов запрещается использовать ацетон и 
чистящие средства на основе ацетона, т. к. они разъедают 
поверхности.

При необходимости, можно очистить сетевой изолятор и 
последовательные серверы слегка влажной тряпкой и обычным 
нейтральным чистящим средством.
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58 Дополнительные принадлежности

Д о п о л н и т е л ь н ы е  п р и н а д л е ж н о с т и

Полный список принадлежностей можно получить у дистрибьютора.
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Т е х н и ч е с к и е  д а н н ы е

А д а п те р  с е т е в о й

Номинальное напряжение 

Номинальный ток 

Изготовитель

5В

400 мА
silex technology europe GmbH 
Gahlingspfad 55, 47803 Krefeld, Germany

Условия окружающей среды  для использованию  по назначению

Температура

0 t h . влажность воздуха

Высота установки

от +0 °С до -ь50 °С

от 0 % до 90 %

до 3000 м над уровнем моря

Усло вия окружающей среды  для хранения

Температура

Отн. влажность воздуха

от -20 °С до +70 °С 

от 0 % до 90 %

Б ло к п и тани я (FR IW O )

Напряжение сети; частота 

Номинальный ток 

Выходное напряжение 

Выходной ток 

Изготовитель

от 100 В до 240 В перем. тока ± 10 %; 50/60 Гц 

0,35 Arms - 0,15 Arms при макс. нагрузке 

5 В пост, тока ± 5 %

0,0 А -2,4 А

FRIWO Geratebau GmbH 
Von-Liebig-Stra8e 11 
48346 Ostbevern

Усло вия окружающей среды  для хранения и транспортировки в оригинальной упаковке

Температура

Отн. влажность воздуха

Условия эксплуатации

от -40 °C до +70 °C 

от 10 % до 95 %

от 0 °С до +40 °С (при относительной влажности воздуха 
90 %, без конденсации)
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С е те в о й  и з о л я то р

Вес 50 г

Размеры (Ш X В X Г) 65 mm X 29 mm х 23 mm

Режим эксплуатации Непрерывный режим

Прочность на пробой,сигнал и 5000 В 50/60 Гц свыше 1 мин,
экран 10000 В 50/60 Гц свыше 10 с

Скорость передачи данных 10/100/1000 Мбит/с

Изготовитель Baaske Medical GmbH & Со. KG 
Bacmeisterstralie 3, 32312 Lubbecke

Условия окружающей среды  для использованию  по назначению

Температура от -10 °С до +85 °С

Отн. впажность воздуха от 10 % до 90 % (без конденсации)

Атмосферное давление от 700 гПа до 1060 гПа

Условия окружающей среды  для хранения и транспортировки

Температура от -10°С до +85 °С

Отн. впажность воздуха от 10 % до 90 % (без конденсации)

Атмосферное давление от 700 гПа до 1060 гПа
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А б б р е в и а т у р ы /Г  л о с с а р и й

г п и Графический интерфейс пользователя

П К Персональный компьютер

Рис. Рисунок

АЕТ Application Entity Title, заголовок прикладного 
объекта

DCE Аппаратура передачи данных

DHCP Dynamic Host Configuration Protocol, протокол 
динамической настройки хостов

DTE Терминальное оборудование данных

PACS Picture Archiving and Communication System, система 
архивации и передачи изображений

PMS Системая ведения пациентов

VPN Virtual Private Network, виртуальная частная сеть
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VISUCONNECT 500 
Возможны изменения



IT 1 ОВО, IT 7BO, IT 7BOW
Инструментальные столы

Р у к о в о д с т в о  по э к с п л у а т а ц и и

Z E I S S



Р уковод ство  по экспл уатац ии
IT 1 0 6 0 ,  IT 7 6 0 ,  IT 7 6 0 W  У ниверсальны е и нстр ум е нта льны е столы
0 0 0 0 0 0 - 1 7 9 4 - 7 7 5
2 5 .0 6 .2 0 1 0 г .

12 0 1 0 , а /к 'Г  'u / s  G m bH  S. Со KG

В се  права  за щ и щ е н ы  в случае передачи патента или ре ги стра ц и и  в качестве  патента 
на испо льзо ва ние .

В се н азв а н и я  ко м п а н и й  и продукции, у ка за н н ы е  в д а н но м  руководстве , м огут  бы ть 
то р го в ы м и  м а р ка м и  или за р е ги стр и р о в а н н ы м и  то р го в ы м и  м а ркам и . П родукция 
третьих  сторон  ука зы в а е тся  тол ько  для инф орм ации . Это не является  одобрением  
или реко м е нд ац и ей  данной  продукции.

К о м п а н и я  a / k / r / u /s  G m bH  &  Со KG не пр и ни м ае т на себя н и ка ко й  ответственности  
за экспл уа та ц и о н н ы е  хар актери сти ки  или и спо л ь зо ва н и е  та ко й  продукции .

Д р уги е  ф и р м е нн ы е  наим енования, н азван и я  пр о гр а м м н о го  и аппар атн ого  
обеспечения, испо л ь зуе м ы е  в данном  руководстве , обы чно за щ и щ е н ы  правом  на 
и с п о л ь зо ва н и е  тор гов ой  м а рки  или патента. П родукция ука зы в а е тся  тол ько  для 
и н ф о рм а ци и  и не представляет собой  нецелевое и спо л ь зо ва н и е  то р го в о й  марки.

Д а н н о е  руковод ство  по эксплуатации  защ ищ ен о  а в то р ски м  правом . Если в 
п и сь м е н н о й  ф орм е не ра зреш ен о  иное, распространение , в оспр ои зве д е ни е  
или другое  ко м м е р ч е ско е  и спо льзо ва н ие  данного  д о кум ента  или передача его 
сод ер ж ан и я  или его части  не разреш ается . В случае наруш ения, наруш итель м ож ет 
бы ть обязан  уплатить ком п е н са ц и ю  за  причинение  ущ ерба.

С п е ци ф и ка ци и  м о гут  бы ть и зм ене ны  и з - з а  техн и чески х  р а зраб о ток. Д ан но е  
руковод ство  не по д л еж ит  пересмотру. П ож алуйста , с в я ж и те сь  с  пр ои зво ди тел ем  или 
упо лн о м оче н ны м  дилером , чтобы  за пр о си ть  последнее издан и е  да н но го  руководства .
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Примечания относительно руководства по эксплуатации

Примечания относительно руководства 
по эксплуатации

Цель и наличие документации
в  данном  руковод стве  по экспл уатац и и  объясняю тся правила техн и ки  б езо пасн ости , 
ф ункции, и спо льзо ва н ие , экспл уатац и он н ы е  парам етры  и правила рем онта  и 
техн и ческо го  об сл уж и в ан и я  инструм ентальны х столов IT 1 0 6 0 ,  IT 7 6 0  и IT 7 6 0 W .

П равильная экспл уатац и я  и нструм ентальны х столов важ на  для их б е зо п а сн о го  и 
успе ш н ого  ф ункци они ро ва ни я . П оэтом у Вы долж ны  убедиться, что Вы  вни м ател ьно  
прочитали  данное руковод ство  по экспл уатац и и  перед н а стро й ко й  и и сп о л ь зо ва н и е м  
и н струм ентального  стола в первы й раз.

Д анное  руковод ство  по экспл уатац й и  и другую  докум ентацию , пр и ла гае м ую  к  
и нструм ентальны м  столам , следует хранить в месте, доступном  для пользователей , для 
обеспечения наличия инф орм ации , необходим ой для и спо льзо ва н ия  инструм ентальны х 
столов.

Вопросы и комментарии
Если у В ас  есть  к а к и е -л и б о  вопросы  или ком м ен тар и и  относительно  да н но го  
руководства  по экспл уа та ц и и  или инструм ентальны х столов, пож алуйста , с в я ж и те сь  с 
Carl Z e iss  M e d ite c  S erv ice  или с В а ш и м  м е стны м  дилером .
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Содержание

Объяснение используемых символов
С им волы , испо л ь зуе м ы е  в данном  руководстве  по экспл уатац ии , относятся  к  важ ной  
инф о рм а ци и  по техн и ке  б езопасности , которая м о ж е т  сод е р ж а ть  предупреж дения 
относительно  в о зм о ж н ы х  опасностей  для здоровья или см е ртел ьн ы х травм ах, а та кж е  
полезны е прим ечания. К а ж д ы й  раз, ко гд а  Вы видите та ки е  сим волы , прочитайте  
вни м ател ьно  и нф орм ацию , у казан н ую  рядом  с ними, и соблю дайте  эти  прим ечания 
относи тел ьно  те хн и ки  б езопасности , а та кж е  и н ф орм ацию , приведенную  в данном  
руковод стве  по экспл уатац и и  и на эти кетка х  устройства .

А
О б означает опасную  ситуацию , которая м о ж е т  стать  причиной  см ертел ьной  или 
сер ье зн о й  тра вм ы , если не будут приняты  соо тве тств ую щ и е  м еры  пред осторож ности .

ВНИМ АНИЕ
О б озн ачае т опасн ую  ситуацию , которая м о ж е т  стать  причиной  незначительной  
травм ы , если не будут приняты  соо тве тствую щ и е м еры  пр ед остор ож н о сти .

ВНИМ АНИЕ -  ВОЗМ ОЖ НО ПО ВРЕЖ Д ЕН И Е О БРУД ОВАНИЯ
О б озн ачае т в о зм о ж н о е  повреж дение  устройства , если не будут приняты  
соо тве тств ую щ и е  м еры  пр едосторож ности .___________________________________

И н ф орм ац ия , п о д с ка зки  и реком енд ации  для лучш его  по ни м ан и я  инструкций , 
котор ы е следует соблю дать во врем я экспл уатац и и  устройства .
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Ведомость упаковки

Ведомость упаковки

• 1 упа ко ва нн ы й  стол  (вклю чая ручны е захваты )

•  1 ко м п л е кт  до кум ен тац ии

• 2  прокладки  для ручны х захватов  (не для IT 7 6 0 W )

•  2  винта с ш е сти гр а н н ы м  отвер сти е м  в головке  D IN 6 9 1 2  М 4 х 3 0  (не для IT 7 6 0 W ]

• 1 универсальны й  га ечны й  клю ч, р а зм е р  клю ча 3  M N R  1 5 - 2 4 7

•  1 0  кабельны х за ж и м о в , са м окле ящ и хся  (не для IT 7 6 0 W ]

• 2  предохранителя Т б , З А  Н 2 5 0 В  5  х 2 0  мм, предохранители IEC 1 2 7 - 2 / v 
(пр ои зво д ства  SIBA, ти п  1 7 9 2 0 0 )

•  1 силовой  кабель питания

•  2  расш ирителя для устро йства

Дополнительные комплектующие

П олны й обновленны й  перечень ком п л е ктую щ и х  м о ж н о  получить у В ащ его  дилера.
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Информация и этикетки в зависимости от страны

Информация и этикетки в зависимости 
от страны

Классиф икация/Декларация производителя

С€

Н астройка , экспл уатац и я  и и спо льзо ва н ие  данного  устро йств а  м о гут  вы полняться 
тол ько  в соо тве тств ии  с ука за н н о й  целью  и со гл а сн о  н аци о н ал ьн ы м  стандартам , 
со о тве тств ую щ и м  д е й ствую щ и м  пром ы ш л ен н ы м  стандартам , а т а кж е  правилам  
охраны  труда и те хн и ки  б езопасности . Д ал ьн ей ш и е  прим ечания  относительно  
кл а сси ф и ка ц и и  см о три те  в главе «Технические характери сти ки » .____________________

П роизводитель:

а / к /г / и з  G m bH  S. Со KG 

O tto -H a h n -S tr .  3  

2 5 3 3 7  E lm sh o rn  

Герм ания

Д истриб ью тор :

C arl Z e iss  M e d ite c  AG  

G o e sch w itze r S tr. 51  - 5 2  

0 7 7 4 5  Jena  

Германия

Д ан но е  устр о й ств о  соо тве тствует Д ир екти в е  ЕС об изделиях для м е д и ц и н ско го  
пр и м енения  Э З /4 2 /Е Е С  и ее национальны м  версиям  в ф орм е З а ко н а  Герм ании  об 
изделиях для м е д и ц и н ско го  прим енения (M PG ].

К л а сс  устро йств а  со гл а сн о  З а ко н у  об изделиях для м е д и ц и н ско го  прим енения : I 

ЕМС: D IN E N  6 0 6 0 1 - 1 - 2

№  по У н и ве рса льн ой  си сте м е  кла ссиф и ка ц и и  м е д и ц ин ски х  приборов: 1 5 - 2 5 7

Д ан на я  де кл ар ац ия  долж на  считаться  недействительной , если  изделие и зм ен е но  без 
р а зреш ен и я  производителя.
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Информация и этикетки в зависимости от страны

Реком ендации относительно использования
Инструментальные столы -  это столы с регулируемой высотой. Они были предназначены 
для поддержки офтальмологических устройств и комплектующих для осмотра пациентов 
в сидячем положении общи весом до 5 0  кг.

Инструментальный стол IT 1060  пригоден для пользователей на инвалидных 
колясках. Для использования втолкните передние колеса инвалидной коляски 
на плиту основания инструментального стола. Пазы в плите основания 
предотвратят скатывание колес.

Ц елевы е пар ам е тр ы  пользователя

ВНИМ АНИЕ -  Р И С К  О ПЕРАЦ И О НН Ы Х ОШ ИБОК
Устройство должно устанавливаться, эксплуатироваться, использоваться и 
обслуживаться персоналом, который прошел соответствующее обучение или 
который имеет требуемые знания и опыт. Пожалуйста, следуйте дополнительным 
рекомендациям относительно квалификации, действующим в Вашей стране.

А
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8 Информация и этикетки в зависимости от страны

А
У тилизация изделия

ВНИМ АНИЕ -  Р И С К  ЗА ГР Я ЗН ЕН И Я  О КРУЖ А Ю Щ ЕЙ  С РЕД Ы
Упаковочные материалы должны быть сохранены для будущего перемещения или 
ремонта.
Если Вы хотите утилизировать упаковочный материал, передайте его в 
соответствующую систему утилизации для переработки.

Устройство содержит электронные компоненты. В конце его срока эксплуатации 
устройство и его встроенные аккумуляторы следует утилизировать согласно 
соответствующим национальным правилам._________________________________ _

Утилизация изделия в странах ЕС

В соответствии с действующими указаниями ЕС и национальным правилами, 
применимыми на момент выхода данной продукции на рынок, продукция, указанная в 
товаротранспортной накладной, не должна утилизироваться через систему утилизации 
бытовых отходов или на коммунальных предприятиях по утилизации отходов.

Для получения дальнейшей информации относительно утилизации данной продукции, 
пожалуйста, свяжитесь с Вашим местным дилером или производителем или компанией, 
которая является его правопреемником. Пожалуйста, прочитайте последнюю 
информацию, предоставленную в Интернете производителем.

При перепродаже продукции или ее компонентов, продавец должен информировать 
покупателя о том, что продукция должна утилизироваться в соответствии с 
действующими национальными стандартами.
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Информация и этикетки в зависимости от страны

Этикетки

Рис. 1 Этикетки с предупреждениями и информацией, расположенные на инструментальных (
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10 Информация и этикетки в зависимости от страны

- а / к  / r / u / s  GmbH & Со KG^
m l  Otto-Hahn- StraBe 3

DE-25337 Elmshorn, GERMANY
ITXXXX C  2010
REF: XXXX-XXX XXX V -  6,3 A
SN; XXXXXXX - jh  50/60 Hz 

^  150 VA 
M  -Ш -2хТ6,ЗА Н

IP21 a m
(IT XXXX) 

UL60601-UCAN(CSA A  
1 0  C22.2 No, 601,1 Z iA
US <91PH>

Табличка c указанием типа прибора

d

d

C €

o'H|%c^^us

IP21

REF

SN

Производитель

Дата производства

Символ соответствия нормам ЕС

Тип применения «В», согласно 
IEC 6 0 6 0 1 -1

IT ХХХХ (только для модели 120 В)

Утверждено UL для СШ А и Канады

В ОТНОШЕНИИ ПОРАЖЕНИЯ 
ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ, 
ПОЖ АРА И МЕХАНИЧЕСКИХ 
Р И С КО В -ТО Л ЬКО  В 
СООТВЕТСТВИИ С U L 6 0 6 0 1 -1  /  
C A N /C S A C 2 2 ,2  Ns 601,1 <91РМ>

Напряжение переменного тока

Класс защиты корпуса (защита от 
посторонних твердых тел диаметром 
> 12 ,5  мм и капания воды сверху)

Разрешено использовать только в 
помещениях

Не утилизировать как бытовые отходы 

Предохранители

Номер по каталогу/номер детали 

Серийный номер

У Fm..:=1500N

3 I 300 min 
V=13mm/s

I 1 min 

О 9 min

Внутренняя стойка подключена к 
проводу защитного заземления; 
наружная стойка не подключена к 
проводу защитного заземления

Подъемное усилие стойки: 15 00  Н

Подъем: 3 0 0  мм 

Скорость подъема: 13 м м /се к  

Время работы: 1 мин 

Период отдыха: 9 мин
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Информация и этикетки в зависимости от страны 11
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12 Технические характеристики

Т е х н и ч е с к и е  х а р а к т е р и с т и к и  

Функциональное описание
Инструментальные столы можно оптимально отрегулировать до высоты, необходимой 
для проведения лечения, обеспечив комфортабельное и спокойное использование. 
Регулировка высоты производится постоянно и выполняется с помощью закрытого 
электрического двигателя, не требующего технического обслуживания.

Инструментальные столы оборудованы двумя роликами и двумя опорами с 
регулируемой высотой для компенсации неровностей пола.

Кабели офтальмологических устройств и комплектующих могут быть проложены в 
кронштейне на инструментальном столе.

С рок эксплуатации

ИРЕЙ1тЙЙ1ШЁШВ-ОБ|МЯОПДСНОСТЬ°
Разработка, производство и техническое обслуживание этих инструментальных 
столов, вместе с соответствующими рисками, основана на запланированном сроке 
эксплуатации, составляющем восемь лет, при условии, что обслуживание устройства 
выполняется через указанные интервалы.

Модификации изделия или невыполнение инструкций производителя могут 
значительно снизить срок эксплуатации и значительно увеличить риск, связанный с 
использованием устройства.

Учреждение, использующее данное устройство, несет ответственность за соблюдение 
инструкций производителя и за рассмотрение соотношения риск/польза по истечении 
запланированного срока эксплуатации или за график технического обслуживания и 
проверок, указанный производителем.____________________________________________
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Описание устройства 13

Описание устройства

1 Кабельный канал диаметром 8 0  мм
2  Ручные захваты для пациента
3 Кабельный канал диаметром 8 0  мм
4  Монтажное отверстие для держателя монитора
5 Кронштейн стола
6 Разъемы устройства типа F
7 Подъемная стойка
8 Ввод питания
9 Ролики
1 0  Регулируемая по высоте опора устройства
11  Клавишный переключатель для регулировки высоты
1 2  Монтажные отверстия ля основания прибора
1 3  Верх стола

Рис. 2 Настройка устройства и элементы управления инструментальных столов
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14 Установка

Установка

Примечания относительно установки и использования

йРШ 1УПРВШ гвмйё^сШ Ж 1|Ш 1рст1| . : .— _ —
Устройство не может храниться или использоваться в условиях окружающей среды, 
отличающихся от указанных (смотрите Технические характеристики на странице 25].

Устройство должно быть настроено так, чтобы силовой кабель можно было отключить 
от источника питания быстро и без использования каких-либо инструментов.________

Й Р И И Ш Р Е Ж М Ш  :-О П А СН О СТЬ n p p j im iH jflH
Использование дополнительных удлинителей или переносок не разрешается.

Электрическая установка должна соответствовать IEC 6 0 3 6 4 - 7 - 7 1 0  или 
действующим национальным стандартам. Это включает наличие выключателя 
короткого замыкания на землю (ВКЗЗ).

Чтобы избежать риска поражения электрическим током, данное устройство должно 
быть подключено только к источнику питания с помощью провода защитного 
заземления.

Убедитесь, что штекер источника питания соответствует и сертифицирован для 
местного подключения. Если необходимо заменить поставляемый силовой кабель, 
следует соблюдать, как минимум, следующее:

• Сопротивление провода защитного заземления должно составлять максимум 0,2 Ом

• Местная сертификация силового кабеля для подключения медицинских приборов

• Штекер устройства 019, согласно IEC 6 0 3 2 0

• Размер провода: как минимум, 1 ,5 m m 2 /A W G  16__________________________________________

Р И С К  В О ЗН И Ш О В ЕН И Я
Устройство не пригодно для использования в областях, где существует риск взрыва 
(напр., горючие смеси анестезирующих, чистящих или дезинфицирующих веществ с 
воздухом, кислородом или окислами азота].

Электрическая установка должна соответствовать IEC 6 0 3 6 4 - 7 - 7 1 0.

Данные относительно потребления энергии, указанные на паспортной табличке, 
должны быть приняты во внимание при выборе защиты от перегрузки по току.________
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Установка 15

ВНИМ АНИЕ -  ВО ЗМ ОЖ НО  П О ВРЕЖ Д ЕН И Е ОБОРУДОВАНИЯ
При настройке и вводе в эксплуатацию, пожалуйста, убедитесь, что напряжение, 
указанное на паспортной табличке, соответствует напряжению Вашего источника 
питания.
Необходимые предохранители уже должны быть соответствующим образом 
установлены на заводе.

Подъемная стойка должна быть опущена в самое нижнее положение перед 
транспортировкой инструментального стола.

Не храните и не используйте данное устройство во влажных помещениях. Не проли­
вайте воду на устройство, не брызгайте на него водой и не распыляйте на него воду.

Р асп ако вы ван и е
Инструментальный стол поставляется в вертикальном положении на паллете.

Чтобы распаковать стол, действуйте следующим образом:

• Снимите стол вместе с упаковкой с паллета и поверните его на 90° так, чтобы опора 
находилась внизу [смотрите Рис. 3].

• Откройте упаковку и вытащйте стол с этой стороны.

------------------
□

В

Рис. 3 Распаковывание инструментального стола
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16 Установка

М онтаж  инструм ентального стола
Инструментальные столы поставляются в полностью собранном виде. Необходимо установить 
только ручные захваты для пациента и дополнительные комплектующие (смотрите страницу 5).

В ы р авн ивани е на неровном полу
Убедитесь, что инструментальный стол прочно стоит на полу и не наклоняется. Используйте 
регулируемую опору (Рис. 4) для регулировки верха стола до тех пор, пока она не будет расположена 
горизонтально. Для этого поверните регулировочный винт на верхней стороне плиты основания в 
желаемое положение о помощью универсального гаечного ключа.

Рис. 4  Регулируемая по высоте опора устройства

ВНИМ АНИЕ -  в о з м о ж н о  П О ВРЕЖ Д ЕН И Е ОБОРУДОВАНИЯ
Выталкивание стола в другое место не допускается._________________

000000-1794-775 IT 1060, IT 760, IT 760W 25,06.201 Or.



Установка 17

М онтаж  р асш ирителя стойки (накладки для стола) (только IT 7 6 0 W )
Д ве  накладки по ста вл яю тся  в м есте  с  необходим ы м и винтам и  и тор цев ы м  
гаечны м  кл ю чом  для их установки .

П лотно пр и кр ути те  ра сш и ри тел ь  стой ки  (2, Рис. 5 ] к  н и ж ней  части  IT 7 6 0 W  (3, Рис. 5], 
используя  четы ре винта  (1, Рис. 5).

2 Расширитель стойки 
(накладка)
3 Нижняя часть IT 7 6 0 W

Рис. 5 Монтаж расширителя стойки
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18 Установка

М о н таж  захватов для пациента
И н струм ен тал ьн ы е  столы  IT 1 0 6 0  и IT 7 6 0  оборудованы  ручны м и  захв атам и  для 
пациента.

В верхней части  стола и м е ю тся  два просверленны х отвер сти я  с ре зьб о в ы м и  втулкам и 
для уста н о в ки  ручны х захватов  для пациента  (2, Рис. 2), соответственно .

П р и кр епи те  ручны е захваты  к  столу, используя  ун и ве рса льны й  га ечн ы й  клю ч, 
пред оставленны й  при поставке , ка к  у ка за н о  на Рис. 6.

1 Ручной захват для пациента
2  Шайба

Рис. 6 Монтаж ручных захватов для пациента
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Установка 19

М онтаж  о ф тал ьм о ло ги ческих устройств
В интовы е кр е п е ж н ы е  отверстия  [1 2 ,  Рис. 2 ] с резьбой  М 4  пред оставлены  для 
м о нтаж а  осно ва ни я  оф тал ьм ол оги че ски х  устройств , в соо тве тствии  с р е ко м е нд ац и ям и  
относительно и сп о л ь зо ва н и я  [см о тр и те  страницу  7 ]. П ож алуйста, соблю дайте  
соо тве тствую щ и е и н стр укц ии , у ка за н н ы е  в руководстве  по экспл уатац и и  для этих 
устройств .

Кабели  м о гут  бы ть прол ож ены  в крон ш те йн е  стола (5, Рис. 2 ) под верхом  стола.

'' Чч I Ц IMBli' ЛИ A п̂ 1̂11М1И1М1111ЖктРИЧЕСКИМ TOKOî i
П ри подклю чении  в не ш н и х  устро йств  к  разъ ем ам  оператор долж ен  убедиться, что они 
соответствую т требованиям  правил техники безопасности, указанны м  в Е С  6 0 6 0 1  - 1 - 1  
(м е ди ци н ские  эл е ктр и ч е ски е  с и с т е м ы ]!______________________________________________________

ВНИМАНИЕ -  МЕХАНИЧЕСКИЕ ОПАСНОСТИ
При и спо л ь зо ва н ии  оф тал ьм ол оги че ски х  устройств  убедитесь, что соединение  стола и 
устройства  стабильное  и и м еет угол  наклона  в 1 0 ° .

ВНИМАНИЕ -  ВОЗМОЖНО ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
П отребление эн е р ги и  через соединительную  коро б ку  в подъем ной  сто й ке  у ка зы в а е тся  
в техн и чески х  хар актери сти ка х . ___________________________________________________________ _

А

М онтаж  д ополнительны х блоков

ш
П ри и сполъ зовании  дополнительны х блоков, пож алуйста, пом ните  об о гра ни че нн о м  
пространстве  для ног.

- опасн5;Ш11111ШШ^|^̂^
И спол ьзуй те  то л ько  м ониторы  с  м а кси м а л ьн ы м  весом  в 7 ,5  кг.

На крон ш те йн е  стола до лж н ы  бы ть обеспечены  просверленны е отвер сти я  для м о нтаж а  
дополнительны х блоков  под и нстр ум е нта льны м и  столам и.

С по м о щ ью  четы рех ре зьб ов ы х  отверстий  М 4  (3  или 5, Рис. 7 )  дополнител ьны й  блок 
весом  м а кс . 5  к г  м о ж е т  бы ть за кр е пл е н  под инструм ентальны м  столом .

С по м о щ ью  четы рех пр освер ле нны х отверстий  в ф орм е ш п о н ки  [2 , Рис. 7 ) и двух 
резьбовы х отвер сти й  М 5  [4 , Рис. 7 ]  дополнительны й блок весом  м а кс . 5  к г  м о ж е т  бы ть 
закреплен  под и н стр ум е нта льны м  столом .
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20 Установка

Три отверстия без резьбы (1, Рис, 7) предназначены для стойки монитора. В центре верха стола 
уже имеются просверленные отверстия. Если требуется, в верхе стола можно просверлить еще 
два отверстия для изменения положения стойки монитора, как необходимо. Нет необходимости 
закрывать просверленные отверстия пластиковыми заглушками.

1 Три просверленных отверстия для стойки монитора (0 1 2  мм]
2 Два просверленных отверстия в форме шпонки (0 1 0  мм, 0 1 6  мм)
3 Четыре резьбовых отверстия М 4
4  Четыре резьбовых отверстия М 5
5 Четыре резьбовых отверстия М 4

Рис, 7 Просверленные отверстия на кронштейне стола для закрепления дополнительных блоков
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Установка 21

П од клю чение к источникам  питания

ВНИМАНИЕ -  ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ
П итание инстр ум е нта льны х столов отклю чается , тол ько  если был отклю чен  сетевой  
ш тепсель. А

Ввод питания ра спо ло ж ен  в н и ж ней  части  подъемной стой ки  ин стр ум е нта льно го  стола 
(8, Рис. 2).

П одклю чите  и н струм ентальны й  стол  к и сточни ку  питания, используя  си ло вой  кабель.
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22 Использование

А
Использование 

Регулировка вы со ты  стола

ВНИМАНИЕ -  ОПАСНОСТЬ ПОЛУЧЕНИЯ ТРАВМЫ
П еред и сп о л ь зо ва н и е м  кл а ви ш н о го  переклю чателя убедитесь, что на пути подъема 
верха стола нет ка ки х -л и б о  предм етов или частей тела. С особой  о сто рож но стью  
следует де й ств ов а ть  в случае более тяж елы х пациентов  и по льзо вател ей  на 
инвалидны х колясках.

ВНИМАНИЕ -  ВОЗМОЖНО ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
З а щ и та  от тепл овой  п е ре грузки

Д в и га те л ь  подъем ной  стой ки  не предназначен  для п о сто ян н ого  использования . 
М а кси м а л ь н о е  врем я в кл ю чения  не долж но пр евы ш ать  1 0 %  (1 м инута  работы, 
9  м и нут переры ва).

П одним айте  и оп уска й те  подъемную  стойку, тол ько  если это необходим о.________

П одъем ная стой ка , оснащ енная  двигателем , по звол яе т ре гул и ро вку  вы соты  верха стола 
в бол ьш ом  диапазоне .

О трегулируйте  вы соту  инстр ум е нта льно го  стола и приборов, установл енны х в верхней 
части, до вы соты  пациента.

•  П о дкл ю чи те  и сто ч н и к  питания (см отрите  раздел «П одклю чение к  и сточн и ка м  
питания», с тра ни ца  21  ].

•  И сп о л ьзуй те  кл а ви ш н ы й  переклю чатель на подъем ной  сто й ке  в соо тве тств ии  с 
си м вол ам и , у ка за н н ы м и  на нем. Стол будет пере м ещ аться  в ж е л а е м о м  направлении  
либо вверх (1 , Рис. 8 ], либо в ни з  (3, Рис. 8).

1 Поднять стол
2 Нейтральное положение
3 Опустить стол

Рис. 8  Клавишный переключатель для регулировки высоты стола
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Техническое обслуживание и ремонт

Д ал ьн ей ш и е  процедуры , кр о м е  тех, которы е ука за н ы  в данном  разделе (обслуж ивание, 
проверка  соблю дения правил  техн и ки  б езо пасн ости  и ремонт), м о гут  вы полняться  
тол ько  лицам и , уп о лн о м оче н ны м и  C arl Z e iss  M e d ite c , и и скл ю чите льно  со гла сн о  
ин стр укц ия м  по экспл уатац и и , вы пущ енны м  C arl Ze iss  M e d ite c . О тносительно 
планирования и р е ал и за ци и  этих процедур техн и ческо го  обслуж ивания , пож алуйста , 
св яж и те сь  со сл уж б ой  C arl Z e iss  M e d ite c  по работе с  кли ентам и  или В а ш и м  м е стны м  
дилером . __________________________________________________________________

ВНИМАНИЕ -  ВОЗМОЖНО ПОВРЕЖДЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ
В случае неи спр авн остей  устро йств о  долж но  бы ть отклю чено , и об этом  следует 
соо б щ и ть  C arl Z e iss  M e d ite c . _______________

З ам е н а предохранителей

_ O ltM iH O iltfe  ПОРАЖЕНИЙ
О тклю чите  от и сто ч н и ка  питания перед вы полнением  зам ен ы  предохранителя!

И спол ьзуй те  тол ько  предохранители, соответствую щ ие спе ц и ф и кац ия м , у ка за н н ы м  на 
паспортной  таб л и чке  (Т ехнические  хар актери сти ки , страница  2 5 )._________________________

1 Предохранители
2 Патрон предохранителя
3 Ввод литания

Рис. 9 Замена предохранителей
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24 Техническое обслуживание и ремонт

П атрон предохранителя [2 , Рис, 9 ) с двум я пред охранителям и (1, Рис. 9 )  располож ен  под 
вводом  питания инстр ум е нта льно го  стола (8, Рис. 2  и 3, Рис. 9 ].

С ним ите  патрон  предохранителя, зам ен и те  н еисправны й  пр едохранитель и снова 
установите  предохранитель под вводом  питания.

П атрон  предохранителя м о ж н о  сн и м а ть  и устанавл ивать , то л ько  когд а  ш тепсель 
устро йств а  отклю чен.

Т ехническое обслуж ивание
И н струм ен тал ьн ы е  столы  IT 1 0 6 0 ,  IT 7 6 0  и IT 7 6 0 W  не тре б ую т техн и ческо го  
обслуж ивания.

А

О чистка

в р й 1и т й Е а а Е н и Е  гж а а й о ст ь п о р а ж е н и я  з л е к т р и ч ё с к и м  т о к о м !
Не д о пускай те  попад ания  влаги  в устройство. О тклю чите  силовой  кабель от источника  
питания перед  в ы полнением  очи стки  или де зи н ф е кц и и  устройства .

ВНИМАНИЕ -  РИСК ПЕРЕКРЕСТНОГО ЗАГРЯЗНЕНИЯ
З а гр я зн е н н ы е  части, к  котор ы м  пр и ка сал ся  пациент во врем я осм отра , следует 
очи щ ать  д е зи н ф и ц и р ую щ и м  вещ еством , утве рж ден н ы м  для та ко го  прим енения . Эти 
части  устой чи вы  к  пр оти ра ни ю  вещ ествам и , кл а сси ф и ц и р о ва н н ы м и  к а к  «слабые» 
(напр., м ы льная вода, четвертичны е соединения ам м о н и я ] и «пром еж уточны е»
[напр., спирт, водны й раствор  гипохлорита натрия, йод]; кл а сси ф и ка ц и я  согласно: 
Д е зи н ф и ц и р ую щ и е  вещ ества  и спе ктр  а кти вн ости  в соо тве тств ии  с  Ц ентром  контроля 
и пр о ф и л а кти ки  заболеваний , А тланта, С Ш А ._________________________________________ _

Следует очищ ать тол ько  наруж ны е поверхности  и н стр ум е нта льно го  стола.

О чистку  следует вы полнять  с и спо л ь зо ва н ие м  ра зб ав л е нн о го  р а ство ра  м ою щ его  
вещ ества . И сп ол ьзуем ая  тка н ь  долж на бы ть влаж ной , но вода с нее не долж на капать.

П роверка соблю дения правил техники безопасности

Й рКаУ П Р ]^Д М Н И Е ^ ОПАСНОСТЬ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ Т0К1Й1
П о л ьзовател ь  долж ен  проводить  осм отры  устройства  на соблю дение  правил  техники  
б е зо п а сн о сти  раз в год.

П р ов ер ки  соблю дения правил  техники  б е зо пасн ости  м о гут  пр овод иться  только  
лицам и , упо лн о м оче н ны м и  C arl Z e iss  M e d ite c , и и скл ю чите льно  со гл а сн о  и нструкц иям  
по экспл уатац и и , в ы пущ енны м  C arl Ze iss  M e d ite c . О тносительно планирования и 
р е ал и за ци и  этих процедур техн и ческо го  обслуж ивания, пож алуйста , св я ж и те сь  со 
служ бой  C a rl Z e iss  M e d ite c  по работе с клиентам и  или В а ш и м  м е стны м  дилером .________
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Технические характеристики

IT 7В0 IT 760W IT 1060

№ заказа модели 1 2 0  В 0 0 0 0 0 0 -1 7 3 9 -5 4 4 - 0 0 0 0 0 0 -1 7 3 9 -5 4 5

№ заказа модели 2 3 0  В 0 0 0 0 0 0 -1 5 3 5 -4 4 8 0 0 0 0 0 0 -1 8 4 1 -5 0 7 0 0 0 0 0 0 -1 5 3 4 -7 5 4

Номинальное напряжение

модель 1 2 0  В 1 2 0  В переменного тока 1 2 0  В переменного тока

модель 2 3 0  В 2 3 0  В переменного тока 2 3 0  В переменного тока

Номинальная частота 5 0 /6 0  Гц 5 0 /6 0  Гц

Класс/тип защиты I/IP 2 1 I/IP 2 1

Предохранители ввода

модель 1 2 0  В /2 3 0 В 2 X Т 6 .3 А /Н 2 5 0  V 5 X 2 0  мм, 
Na заказа 14 9 .6 9 3

2 X Т 6 .3 А /Н 2 5 0  V 5 X 2 0  мм, 
№ заказа 149 .693

Потребление энергии (без устройств) 1 5 0  ВА 1 5 0  ВА

Допустимое общее потребление 
энергии

6,3 А 6,3 А

Допускаема нагрузка разъемов 
устройства

Макс, 5 А Макс. 5 А

Режим работы 1 мин. ВКЛ. /  9 мин ВЫКЛ. 1 мин. ВКЛ. /  9 мин ВЫКЛ.

Занимаемое место (ширина х глубина) 7 6 0  м м  X 4 2 0  м м 1 0 6 0  м м  X 4 2 0  м м

Верх стола 7 6 0  мм X 4 2 0  мм /  7 6 0  мм х 5 5 0  мм 1 0 6 0  м м  X 4 2 0  м м

Минимальная высота стола 7 1 0  мм 7 1 0  мм

Подъем 3 0 0  мм 3 0 0  мм

Скорость подъема от 10  до 2 0  м м /с е к от 10  до 2 0  м м /се к

Масса 3 9  кг 4 8  кг

Нагрузка от веса устройства макс. 5 0  кг макс. 5 0  кг

Условия окружающей среды для указанного использования

Температура о т +10  до + 40°С

Относительная влажность от 3 0  до 90%, без конденсации

Высота над уровнем моря до 3 0 0 0  м над уровнем моря

Условия окружающей среды для хранения

Температура о т -1 0  до + 55°С

Относительная влажность от 10  до 95% , без конденсации

Условия окружающей среды для хранения и транспортировки в оригинальной упаковке

Температура о т - 4 0  до + 70°С

Относительная влажность от 10  до 95% , без конденсации
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Пршожение

Перечень комплектующих и принадлежностей

Наименование Характеристики Внешний вид

Кмопоненты базового состава

Кабель
электропитания

Длина, не менее: 2,5 м 

Масса: 0,200 кг (+/-5%)

Бумага для 
термопринтера

Ширина, не более: 57 мм

Наружный диаметр рулона, не более: 50 мм

Масса: 0,450 кг (+/-5%)

Комплект
документации

Инструкция пользователя



Чехол пылезащитный

Предохранитель

Размеры: 30 см х 18,5 см х 31 см (+/-5%) 

Масса: 0,136 кг (+/-5%)

Т 2.0А/Н 250 В 

Размеры: 5x20 мм (+/-5%) 

Масса: 0,100 кг (+/-5%)



Версия программного обеспечения для тонометра VISUPLAN: 1.5 
Масса: ОДООг (+/-5%)

Съёмный носитель со 
специальным 
программным 
обеспечением

Ппинадлежности
Модель: IT 760
Производитель: Akxus GmbH&Co 
Номинальное напряжение: 230В 
Номинальная частота: 50/60 Гц 
Класс/тип защиты: I/IP21 
Предохранители ввода: Н250 V 5 х20 мм 
Допустимое общее потребление энергии: 150 В А 
Допускаемая нагрузка разъемов устройства: 5А 
Режим работы: 1 мин ВКЛ./9 мин ВЫКЛ. 
Занимаемое место (Ш^Г): 760 мм х 420 (+/-5%) 
Минимальная высота стола: 710мм 
Подъем: 300мм
Скорость подъема: от 10 до 20 мм/сек 
Нагрузка от веса устройства: макс.50 кг 
Масса: 39 кг (+/-5%)



Модель; CR4VP
Габаритные размеры: 270 мм х 480 мм (+/-5%)
Масса: 3 кг (+/-5%)
Максимальная нагрузка; 6 кг

Опора для
подбородка

Набор VISUCONNECT 500

Последовательный
сервер

Производитель: Silex Technology America, Inc. 
Модель: SX 500 
Номинальное напряжение; 5В 
50-60Гц
Номинальный ток; 400мА 
Частота: 2,4 ГГц
Скорость передачи данных; 54Мбит/с 
Интерфейс: Ethernet, RS-232 
Размеры: 125,7 х75,1х 24,1 мм (+/-5%)
Масса: 0,335 кг (+/-5%)



Блок питания

Адаптер сетевой

Сетевой изолятор

Производитель: FRIWO Geratebau GmbH, Von-Liebig-StraBe 11, 
48346 Ostbevem

Напряжение сети: от 100 В до 240 Вперем. тока ±10%,

Частота: 50-60Гц
Номинальный ток: 0,35 Arms-О, 15Amis при максимальной нагрузке 
Выходное напряжение: 5 В пост.тока ±5%
Выходной ток: 0,0А -  2,4 А 
Масса, не более: 0,127 кг
Размеры: 87,5ммх34 ммх51,5 мм (±/-5%) _______________ _
Номинальное напряжение: 5В 
Номинальный ток: 400 мА 
Масса, не более: 0,010 кг

Изготовитель: silex technology europe GmbH

Производитель: Baaske Medical GmbH & Co. KG 
Модель: MED MI 1005 
Размеры: 65x29x23 мм (±/-5%)
Прочность на пробой, сигнал и экран:
5000В 50/60 Гц свыше 1 мин 
10000 В 50/60 Гц свыше 10с 
Скорость передачи данных: 10/ 100/ 1000 Мбит/с 
Режим работы: продолжительный 
Соединения: 2xRJ45 вход/выход 
Электростатический разряд: 16кВ 
DC (постоянный ток) стресс-тест (10 с): ЮкВ 
Потери на отражение: мин ЮдБ 
Внесенные потери: мин 1.1 дБ
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Масса, не более; 50г

Кабель
соединительный (3 
шт.)

Последовательный кабель с К8232-штекером (1 шт.) 
Производитель: Dr.Zellmer GmbH 
Длина, не менее: 3 м
Разъем: DSub-9 (мужской)/ DSub-9 (женский) 
Наружный диаметр: 5,5 мм (+/-5%)
Позолоченные контакты с двойным экранированием 
Масса: 0,260 кг (+/-5%)

Ethernet-кабель (2 шт.)
Производитель: LINDY Computer connection Technology Inc 
Категория: CAT6 PiMF 
Длина, не менее: 1 м 
Масса: 0,060 кг (+/-5%)

Съёмный носитель со 
специальным 
программным 
обеспечением

ПО устанавливается с помощью специального USB-носителя. На 
USB-носителе имеется специальная маркировка с указанием 
наименования и версии ПО.
- Наименование: VISUCONNECT 500
- Версия: 1.0
- Каталожный номер USB-носителя, включая ПО; 2138-330
Масса: 0,100кг (-t-/-5%) _______



Кейс для
принадлежностей

Лицензия интерфейса

Комплект
документации

размеры: 1100,2x483,6 мм (+/-5%) -  разобранном виде

О
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VISUCONNECT 5 0 0

46,e
[5c€‘

59

FlexoAft 53102 K2

Масса: 0,050 кг (+/-5%)
Лицензия интерфейса -  лист бумаги с кодом лицензии для 
использования VISUCONNECT с интерфейсом FORUM-DICOM
Инструкция по применению



Carl Zeiss Meditec AG 
i.V. /7.

ster,
Regulatory Affairs

Dr.Juergen Berger 
RA Manager
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